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PUIKIEMS REZULTATAMS
Ačiū, kad pasirinkote šį AEG gaminį. Mes jį sukūrėme taip, kad nepriekaištingai
veiktų daugelį metų – jame naudojamos pažangios technologijos ir naudingos
unikalios funkcijos, kurios palengvins jūsų kasdienybę. Skirkite kelias minutes šiai
instrukcijai perskaityti, kad pasinaudotumėte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite mūsų interneto svetainėje.

Čia rasite naudojimo patarimų, brošiūrų, informacijos apie trikčių šalinimą,
aptarnavimą ir remontą:
www.aeg.com/support
Užregistruokite savo gaminį ir naudokitės papildomomis paslaugomis:
www.registeraeg.com

Jūsų prietaisui skirtų priedų, nusidėvinčių ir originalių atsarginių dalių ieškokite
čia:
www.aeg.com/shop

KLIENTŲ APTARNAVIMAS IR TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
Visada naudokite originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi į įgaliotąjį aptarnavimo centrą įsitikinkite, kad galite nurodyti šią
informaciją: prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.
Šią informaciją galima rasti techninių duomenų plokštėje.

 Įspėjimo / perspėjimo ir saugos informacija
 Bendroji informacija ir patarimai
 Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami šį prietaisą, atidžiai
perskaitykite pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako
už sužalojimus ar žalą, patirtą dėl netinkamo prietaiso
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įrengimo ar naudojimo. Instrukciją visada laikykite
saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galėtumėte pasižiūrėti.

1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, turintys fizinių,

jutiminių arba protinių sutrikimų, arba asmenys,
kuriems trūksta patirties ar žinių, šį prietaisą gali
naudoti tik prižiūrimi kitų arba gavę nurodymus, kaip
saugiai naudotis prietaisu, jei jie supranta su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus.

• Vaikai nuo 3 iki 8 metų gali sudėti daiktus į prietaisą ir
išimti, jeigu jie buvo tinkamai išmokyti tai daryti.

• Sunkią negalią turintys asmenys šį prietaisą gali
naudoti tik tinkamai išmokę juo naudotis.

• Mažesnių nei 3 metų vaikų negalima palikti be
priežiūros ar kitaip leisti pasiekti naudojamą prietaisą.

• Nuolat prižiūrėkite vaikus ir pasirūpinkite, kad jie
nežaistų su šiuo buitiniu prietaisu.

• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priežiūros darbų.

• Visas pakuotės medžiagas saugokite nuo vaikų ir
tinkamai pašalinkite.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai
• Šis prietaisas skirtas laikyti tik maistą ir gėrimus.
• Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose,

vienam šeimos ūkiui.
• Šį prietaisą galima naudoti biuruose, viešbučių

kambariuose, nakvynės ar svečių namuose ir kitoje
panašioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas neviršija įprasto buitinio naudojimo.

• Laikykitės šių nurodymų, kad neužterštumėte maisto:
– nepalikite durelių atidarytų ilgą laiką;
– reguliariai valykite paviršius, kurie liečiasi su maistu,

ir pasiekiamas drenažo sistemas;
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– šviežią mėsą ir žuvį laikykite tinkamoje taroje
šaldytuve, kad nesiliestų su kitu maistu arba
nelašėtų ant kito maisto.

• DĖMESIO! Pasirūpinkite, kad nebūtų užkimštos
ventiliacinės angos, esančios prietaiso korpuse ar
konstrukcijoje, kurioje prietaisas įmontuotas.

• DĖMESIO! Norėdami paspartinti atitirpinimo procesą,
nenaudokite jokių mechaninių ar kitokių priemonių,
išskyrus gamintojo rekomenduojamas.

• DĖMESIO! Nepažeiskite šaldymo sistemos.
• DĖMESIO! Maisto produktų skyriuose nelaikykite jokių

elektrinių prietaisų, išskyrus gamintojo
rekomenduojamus.

• Prietaisui valyti nenaudokite garų ir nepurkškite
vandeniu.

• Valykite prietaisą drėgna, minkšta šluoste. Naudokite
tik neutralius ploviklius. Nenaudokite šveičiamųjų
produktų, šveitimo kempinių, tirpiklių arba metalinių
grandyklių.

• Kai prietaisas ilgą laiką stovi tuščias, išjunkite,
atitirpinkite, išvalykite, išdžiovinkite ir palikite dureles
atviras, kad prietaise nesusidarytų pelėsio.

• Nelaikykite šiame prietaise sprogių ar degių medžiagų,
pavyzdžiui, aerozolinių indų su degiomis
medžiagomis.

• Jei pažeidžiamas maitinimo laidas, jį leidžiama keisti
tik gamintojui, jo įgaliotajam techninės priežiūros
centrui arba panašios kvalifikacijos asmenims – kitaip
gali kilti pavojus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Įrengimas

ĮSPĖJIMAS!
Šį prietaisą įrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso.

• Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, prieš įrengdami jį balduose.

• Vadovaukitės su prietaisu pateiktomis
įrengimo instrukcijomis.

• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate
prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada
mūvėkite apsaugines pirštines ir
avėkite uždarą avalynę.

• Prietaisą įrenkite taip, kad aplink jį
galėtų laisvai cirkuliuoti oras.
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• Pirmą kartą įrengus arba pakeitus
durelių atidarymo kryptį, palaukite
bent 4 valandas, prieš jungdami
prietaisą į maitinimo tinklą. To reikia,
kad alyva sutekėtų atgal į
kompresorių.

• Prieš atlikdami bet kokius darbus su
prietaisu (pvz., keičiant durelių
atidarymo kryptį), ištraukite kištuką iš
maitinimo lizdo.

• Nemontuokite prietaiso šalia
radiatoriaus, viryklės, orkaitės ar
kaitlentės, išskyrus atvejus, kai tai
nurodyta prietaiso montavimo
instrukcijoje.

• Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo
galėtų užlyti.

• Nemontuokite prietaiso ten, kur jį
nuolat veiktų tiesioginė saulės šviesa.

• Neįrenkite prietaiso per daug
drėgnose ar per šaltose vietose.

• Norėdami perkelti prietaisą į kitą vietą,
kilstelėkite jį už priekinio krašto, kad
nesubraižytumėte grindų.

• Prietaise yra sausiklio maišelis. Tai ne
žaislas. Tai ne maistas. Iškart jį
išmeskite.

2.2 Elektros prijungimas
ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sukelti gaisrą ir
gauti elektros smūgį.

ĮSPĖJIMAS!
Kai statote prietaisą,
įsitikinkite, kad maitinimo
laidas nebūtų prispaustas ar
pažeistas.

ĮSPĖJIMAS!
Nenaudokite daugiakanalių
kištukų, jungiklių ir
ilginamųjų laidų.

• Prietaisą privaloma įžeminti.
• Įsitikinkite, kad parametrai techninių

duomenų plokštelėje atitinka
maitinimo tinklo elektros vardinius
duomenis.

• Visada naudokite tinkamai įrengtą
įžemintą saugųjį elektros lizdą.

• Būkite atsargūs, kad
nesugadintumėte elektrinių dalių
(pvz., elektros kištuko, maitinimo
kabelio, kompresoriaus). Iškvieskite

įgaliotojo techninės priežiūros centro
atstovą arba elektriką, kad pakeistų
elektrines dalis.

• Maitinimo kabelis privalo būti žemiau
elektros kištuko lygio.

• Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik
tuomet, kai visiškai pabaigsite
įrengimą. Įsitikinkite, kad įrengus
prietaisą, elektros laido kištuką būtų
lengva pasiekti.

• Norėdami išjungti prietaisą, netraukite
už maitinimo laido. Visada traukite
paėmę už elektros kištuko.

2.3 Naudojimas
ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižaloti, nudegti,
gauti elektros smūgį ar
sukelti gaisrą.

 Prietaise yra degių izobutano
(R600a) dujų – tai gamtinės ir aplinkai
visiškai nekenkiančios dujos. Būkite
atsargūs, kad
nepažeistumėte kopresoriaus
šaldymo grandinės, kurioje yra
izobutano.
• Nebandykite pakeisti šio prietaiso

techninių savybių.
• Griežtai draudžiama įmontuojamąjį

gaminį eksploatuoti neįmontuotą.
• Nedėkite į vidų elektrinių prietaisų

(pvz., ledų gaminimo aparato),
išskyrus gamintojo
rekomenduojamus.

• Jeigu pažeisite šaltnešio liniją,
nedekite liepsnos ir apsaugokite
aplinką nuo bet kokių kitų
užsiliepsnojimo šaltinių. Gerai
išvėdinkite patalpą.

• Saugokite prietaiso plastikines dalis
nuo įkaitusių objektų.

• Šaldiklyje nelaikykite jokių gazuotų
gėrimų. Skardinė ar kitoks indas gali
sprogti.

• Prietaise nelaikykite degių dujų ar
skysčių.

• Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo
nedėkite degių medžiagų arba
degiomis medžiagomis sudrėkintų
daiktų.

• Nelieskite kompresoriaus ir
kondensatoriaus. Jie gali būti įkaitę.
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• Drėgnomis ar šlapiomis rankomis
neimkite ir nelieskite jokių šaldiklyje
esančių produktų.

• Nešaldykite atšildyto maisto
pakartotinai.

• Vadovaukitės ant šaldytų maisto
produktų pakuočių pateiktais laikymo
nurodymais.

• Suvyniokite maistą bet kokia sąlyčiui
su maistu tinkančia medžiaga, prieš
dėdami į šaldiklį.

2.4 Vidinis apšvietimas
ĮSPĖJIMAS!
Pavojus gauti elektros
smūgį.

• Šiame gaminyje naudojamas vienas
arba keli G energijos vartojimo
efektyvumo klasės šviesos šaltiniai.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios)
lemputė (-ės) ir atskirai parduodamos
atsarginės lemputės: Šios lemputės
turi atlaikyti ekstremalias fizines
sąlygas buitiniuose prietaisuose,
pavyzdžiui, temperatūrą, vibraciją,
drėgmę, arba yra skirtos informuoti
apie prietaiso veikimo būseną. Jos
nėra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apšviesti.

2.5 Valymas ir priežiūra
ĮSPĖJIMAS!
Galite susižeisti arba
sugadinti prietaisą.

• Prieš atlikdami priežiūros darbus,
išjunkite prietaisą ir ištraukite
maitinimo laido kištuką iš elektros
tinklo lizdo.

• Šio prietaiso aušinamajame įtaise yra
angliavandenilio. Prietaiso techninės
priežiūros ir užpildymo darbus
privaloma atlikti tik kvalifikuotas
asmuo.

• Reguliariai tikrinkite prietaiso vandens
išleidimo kanalą ir, jeigu reikia,

išvalykite jį. Jei išleidimo kanalas
užsikimš, tirpsmo vanduo kaupsis
prietaiso apačioje.

2.6 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į

įgaliotąjį techninės priežiūros centrą.
Naudokite tik originalias dalis.

• Atkreipkite dėmesį, kad pačių arba
neprofesionalus remontas gali turėti
pasekmių saugai ir panaikinti
garantiją.

• Šių atsarginių dalių bus galima įsigyti
7 metus nutraukus modelio gamybą:
termostatų, temperatūros jutiklių,
spausdintinių plokščių, šviesos
šaltinių, durelių rankenų, durelių vyrių,
dėklų ir krepšių. Įsidėmėkite, kad tam
tikros šios atsarginės dalys yra
prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginės dalys yra aktualios visiems
modeliams.

• Durelių tarpiklių bus galima įsigyti 10
metų nutraukus modelio gamybą.

2.7 Seno prietaiso išmetimas
ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti arba
uždusti.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš
maitinimo tinklo lizdo.

• Nupjaukite elektros laidą ir išmeskite
jį.

• Išimkite dureles, kad vaikai ir gyvūnai
neužsidarytų prietaiso viduje.

• Šio prietaiso šaltnešio grandinė ir
izoliacinės medžiagos neardo ozono
sluoksnio.

• Izoliaciniame porolone yra degių dujų.
Norėdami sužinoti, kaip tinkamai
išmesti seną prietaisą, susisiekite su
atitinkama savivaldybės įstaiga.

• Nepažeiskite aušinimo įtaiso, esančio
šalia šilumokaičio.

3. ĮRENGIMAS
ĮSPĖJIMAS!
Žr. skyrių „Sauga“.
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ĮSPĖJIMAS!
Norėdami įdiegti savo
prietaisą, skaitykite diegimo
instrukcijos dokumentą.

ĮSPĖJIMAS!
Pritvirtinkite prietaisą pagal
įrengimo instrukcijos
dokumentą, kad
išvengtumėte prietaiso
nestabilumo pavojaus.

3.1 Matmenys

B

A

H
1

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°

Bendrieji matmenys ¹

H1 mm 1884

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ prietaiso aukštis, plotis ir gylis be
rankenos

Naudojimui reikalinga erdvė ²

H2 (A+B) mm 1936

Naudojimui reikalinga erdvė ²

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1894

B mm 36

² Prietaiso aukštis, plotis ir gylis, įskaitant
rankeną, ir plotas, reikalingas laisvai oro
cirkuliacijai
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Naudojimui reikalinga bendra erdvė ³

H3 (A+B) mm 1936

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ Prietaiso aukštis, plotis ir gylis, įskaitant
rankeną, ir plotas, reikalingas laisvai oro
cirkuliacijai ir durelėms atidaryti, kad būtų
galima išimti visą vidinę įrangą.

3.2 Vieta
Tam, kad prietaisas veiktų optimaliai,
sumontuokite jį ten, kur jo nepasieks
tiesioginiai saulės spinduliai.
Nemontuokite prietaiso šalia
radiatoriaus, viryklės, orkaitės ar
kaitlentės, išskyrus atvejus, kai tai
nurodyta prietaiso montavimo
instrukcijoje.
Įsitikinkite, kad oras gali laisvai cirkuliuoti
aplink spintelės galinę dalį.
Prietaisą įrenkite sausoje ir gerai
vėdinamoje vietoje.
Šis prietaisas skirtas naudoti nuo 10°C
iki 43°C temperatūros aplinkoje.

Tinkamas prietaiso veikimas
užtikrinamas tik tuo atveju,
jei neviršijamos nurodytos
temperatūros ribos.

Kilus abejonėms dėl
prietaiso montavimo vietos,
kreipkitės į prekybininką,
klientų aptarnavimo centrą
arba artimiausią techninės
priežiūros centrą.

Prietaisą pastatykite taip,
kad jį būtų galima atjungti
nuo elektros tinklo.
Pastačius prietaisą jo
kištukas turi būti lengvai
pasiekiamas.

3.3 Elektros prijungimas
• Prieš jungdami prietaisą prie buitinio

elektros tinklo įsitikinkite, kad prietaiso
vardinėje lentelėje nurodyta įtampa ir

dažnis atitinka maitinimo šaltinio
parametrus.

• Prietaisą būtina įžeminti. Tiekiamas
maitinimo kabelio kištukas turi
specialiai tam skirtą kontaktą. Jei
buitinis maitinimo lizdas neįžemintas,
pasikonsultavę su kvalifikuotu
elektriku ir laikydamiesi galiojančių
taisyklių prijunkite prietaisą prie
atskirai įrengtos įžeminimo sistemos.

• Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybės už galimus nuostolius,
jei naudotojas nesilaiko pateiktų
saugos taisyklių.

3.4 Reikalavimai vėdinimui
Oro cirkuliacija už prietaiso turi būti
pakankama.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

DĖMESIO
Informacijos apie montavimą
žr. montavimo instrukcijose.

3.5 Durelių atidarymo
krypties keitimas
Žr. durelių atidarymo krypties keitimo
instrukciją.

DĖMESIO
Visais durelių atidarymo
krypties etapais prašome ant
žemės pasikloti pasiklokite
grindis apsaugančią tvirtą
medžiagą.
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4. VALDYMO SKYDELIS
1 3 6

91112 10

4 52 7 8

1 ECOMETER indikatorius
2 Extra Cool mygtukas / indikatorius
3 Šaldytuvo skyriaus indikatorius
4 Klaidos indikatorius
5 Įspėjamasis atidarytų durelių

indikatorius
6 Šaldiklio skyriaus indikatorius
7 Extra Freeze mygtukas / indikatorius
8 Filter Reset avarinis mygtukas /

indikatorius
9 Šaldiklio temperatūros mygtukas /

indikatorius
10 Oro filtro keitimo indikatorius
11 Šaldytuvo temperatūros mygtukas /

indikatorius
12 ECO mygtukas

4.1 Įjungimas
Įkiškite maitinimo laido kištuką į tinklo
lizdą.
Jei norite sužinoti, kaip nustatyti kitą
temperatūrą, žr. „Temperatūros
reguliavimas“.

Jei ekrane pamatysite ,
žr. „Trikčių diagnostika“.

4.2 Išjungimas
1. Paspauskite šaldytuvo ir šaldiklio

temperatūros mygtukus ir palaikykite
5 sek.

Ekrane matysite mirksintį .
2. Kai prietaisą išjungsite, ekranėlyje

matysite .
3. Ištraukite laido kištuką iš elektros

lizdo.

4.3 Temperatūros
reguliavimas
Temperatūra gali svyruoti: šaldiklyje –
nuo -15 °C iki -24 °C, o šaldytuve – nuo
2 °C iki 8 °C.
Jei norite nustatyti prietaiso temperatūrą,
naudokite temperatūros mygtukus.
Rekomenduojamas temperatūros
nustatymas:
• +4 °C šaldytuve;
• -18 °C šaldiklyje.
Jūs patys galite nustatyti
rekomenduojamą temperatūrą
naudodami temperatūros mygtukus arba
įjungę ECO funkcija. Daugiau
informacijos rasite „ECO funkcija“
Temperatūros indikatoriai rodo pasirinktą
temperatūrą.

Nustatytą temperatūrą
prietaisas pasieks 24
valandų laikotarpyje.
Dingus elektros maitinimui ir
vėl įjungus prietaisą,
grąžinamas pirminis
temperatūros nustatymas.

4.4 Šaldytuvo išjungimas
Galima išjungti tik šaldytuvo skyrių,
šaldiklį paliekant įjungtą.
1. Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite

šaldytuvo temperatūros mygtuką.
Ekrane matysite mirksintį .
2. Kai išjungsite pagrindinį šaldytuvo

skyrių, ekrane matysite .

4.5 Šaldytuvo įjungimas
Šaldytuvo įjungimas:
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1. Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite
šaldytuvo temperatūros mygtuką.

Ekrane matysite miksintį .
2. Šaldytuvo skyrius įsijungs ir bus

grąžintas ankstesnis temperatūros
nustatymas.

Jei norite sužinoti, kaip
nustatyti temperatūrą, žr.
„Temperatūros
reguliavimas“.

4.6 Šaldiklio išjungimas
Galima išjungti tik šaldiklio skyrių,
šaldytuvą paliekant įjungtą.
1. Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite

šaldiklio temperatūros mygtuką.
Ekrane matysite mirksintį .
2. Kai išjungsite šaldiklį, ekrane

matysite .

4.7 Šaldiklio įjungimas
Norėdami įjungti šaldiklį:
1. Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite

šaldiklio temperatūros mygtuką.
Ekrane matysite miksintį .
2. Šaldiklis įsijungs ir bus naudojamas

paskutinis temperatūros nustatymas.
Jei norite sužinoti, kaip
nustatyti temperatūrą, žr.
„Temperatūros
reguliavimas“.

4.8 MultiSwitch
Naudodami funkciją MultiSwitch, šaldiklį
galite paversti šaldytuvu ir taip
veiksmingai išplėsti šaldytuvo talpą.

Prieš įjungdami funkciją
MultiSwitch iš šaldiklio
skyriaus išimkite šaldytą
maistą, kad šis neatšiltų.

Kaip šaldiklį paversti šaldytuvu:
1. Kelis kartus bakstelėkite šaldiklio

temperatūros mygtuką, iki ekrane
pamatysite užrašą .

 pradeda mirksėti.
2. Per kitas 7 sekundes paspauskite

. Jei per šį laiką mygtuko

nepaspausite, šaldiklio skyrius ir
toliau atlikinės šaldiklio funkcijas.

3. Šaldiklio temperatūros indikatoriuje
matysite MultiSwitch skyriaus
temperatūrą (4 °C).

Nustatyta temperatūra
MultiSwitch skyriuje bus
pasiekta per 24 val. Prieš
naudodami palaukite, kol
skyrelis MultiSwitch pasieks
nustatytą temperatūrą.

Kai funkcija MultiSwitch įjungta:
• Įspėjamasis aukštos temperatūros

signalas išjungta;
• funkcijos Extra Freeze įjungti

negalima.
Išjungus prietaisą išsijungia ir funkcija
MultiSwitch.
Funkcija MultiSwitch veikia atkūrus
elektros energijos tiekimą po jos dingimo.
Išjungus konvertuotą skyrių, išsijungia ir
funkcija MultiSwitch.

Prieš išjungdami funkciją
MultiSwitch iš skyriaus
MultiSwitch išimkite maistą,
kad neužšaldytumėte šviežio
maisto.

Kaip MultiSwitch skyrelį pakeisti į šaldiklį:
1. Paspauskite šaldiklio temperatūros

mygtuką.
 pradeda mirksėti.

2. Per kitas 7 sekundes paspauskite
. Jei per šį laiką nepaspausite

mygtuko, skyrelis MultiSwitch
nepasikeis vėl į šaldiklį.

3. Šaldiklio temperatūros indikatoriuje
rodoma šaldiklio skyrelio
temperatūra.

Nustatyta temperatūra
MultiSwitch skyriuje bus
pasiekta per 24 val. Prieš
naudodami palaukite, kol
skyrelis MultiSwitch pasieks
nustatytą temperatūrą.

Įspėjamasis aukštos temperatūros
signalas pradeda veikti praėjus vienai
valandai po to, kai išjungiama funkcija
MultiSwitch.
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4.9 ECO funkcija
Funkcija ECO nustato optimalią
temperatūrą, kad apsaugotų maistą ir
optimaliai sumažintų elektros energijos
sąnaudas.
1. Norėdami įjungti funkciją,

paspauskite mygtuką ECO.
Šaldytuvo temperatūros nustatymas yra
+4 °C, o šaldiklio –18 °C.
2. Norėdami išjungti funkciją, dar kartą

paspauskite ECO mygtuką arba
pasirinkite kitą nustatymą (žr.
„Temperatūros reguliavimas“).

Išjungus funkciją ECO, šaldytuvo
temperatūros nustatymas bus +2 °C, o
šaldiklio –20 °C.

Jei įjungsite ECO, funkcijos
Extra Cool ir Extra Freeze
išsijungs.

Indikatorius ECOMETER
rodo esamas prietaiso
elektros energijos sąnaudas.
Trys pilnai šviečiančios
juostelės nurodo
optimaliausią nustatymą.

4.10 Extra Cool funkcija
Pasirinkę Extra Cool funkciją, grįžę iš
parduotuvės, galite sparčiai atvėsinti
didesnį maisto kiekį ir nesušildyti
šaldytuve jau esančių produktų.
Norėdami įjungti funkciją, paspauskite
Extra Cool mygtuką.
Įsijungs indikatorius Extra Cool. Veikiant
funkcijai Extra Cool ventiliatorius gali
veikti automatiškai.
Ši funkcija automatiškai nustoja veikti
maždaug po 6 valandų. Kai funkcija
išsijungia, Extra Cool indikatorius taip pat
išsijungia.
Jei norite anksčiau išjungti Extra Cool
funkciją, paspauskite Extra Cool
mygtuką.

Jei norite nustatyti kitą
šaldytuvo temperatūrą,
išjunkite Extra Cool funkciją
ir perskaitykite
„Temperatūros
reguliavimas“.

4.11 Extra Freeze funkcija
Funkcija Extra Freeze skirta maistui
šaldiklyje atvėsinti ir (arba) greitai
užšaldyti. Ši funkcija pagreitina šviežių
produktų užšaldymą ir apsaugo jau
užšaldytus maisto produktus nuo
atšilimo.

Norėdami užšaldyti šviežius
maisto produktus, funkciją
Extra Freeze įjunkite
mažiausiai 24 valandas prieš
dėdami produktus.

Norėdami įjungti šią funkciją,
paspauskite mygtuką Extra Freeze.
Įsijungs Extra Freeze indikatorius.
Funkcija Extra Freeze išsijungs
automatiškai 52 val. laikotarpyje.
Jei norite anksčiau išjungti Extra Freeze
funkciją, paspauskite Extra Freeze
mygtuką.

4.12 Įspėjamasis aukštos
temperatūros signalas
Šaldiklio skyriuje pakilus temperatūrai
(pavyzdžiui, dėl maitinimo trikties),
pradeda mirksėti įspėjamasis
indikatorius, šaldiklio temperatūros
indikatorius ima rodyti H° ir sumirksi, taip
pat įsijungia garsinis signalas.
Norėdami išjungti avarinį signalą,
paspauskite bet kurį mygtuką.
Įspėjamasis indikatorius ir garsinis
signalas išsijungia. Šaldiklio
temperatūros indikatorius 5 sekundes
rodo H°, o tada vėl rodo šaldiklio
temperatūrą.

Jei įprastos sąlygos nėra
užtikrinamos, avarinis
signalas suveikia praėjus
valandai po išjungimo.
Jeigu garsinio signalo patys
neišjungsite, jis automatiškai
išsijungs maždaug po
valandos.

4.13 Atidarytų durelių
signalas
Jeigu šaldytuvo dureles paliksite praviras
maždaug 5 minutėms arba šaldiklio
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dureles paliksite praviras maždaug 80
sekundžių, įsijungs garsinis įspėjamasis
signalas ir indikatorius. Taip pat gali
pradėti mirksėti vidinis šaldytuvo
apšvietimas.
Įspėjimai sustabdomi uždarius dureles.
Norėdami išjungti garsinį signalą ir vidinio
šaldytuvo apšvietimo miksėjimą,
paspauskite bet kurį mygtuką.

Jeigu garsinio signalo patys
neišjungsite, jis automatiškai
išsijungs maždaug po
valandos.

4.14 Oro filtro keitimo
indikatorius
Kai oro filtro galiojimas baigiasi ir laikas jį
pakeisti, įsijungia Oro filtro keitimo
indikatorius ir įspėjamasis indikatorius
Filter Reset.
Keitimo instrukciją rasite skyriuje
„CleanAir+ filtro montavimas ir keitimas“,
„Valymas ir priežiūra“ dalyje.
Pakeitę filtrą paspauskite įspėjamojo
signalo mygtuką Filter Reset, kad
išjungtumėte įspėjimą.

4.15 Nustatymo režimas
Naudojant nustatymų režimą galima:
• įjungti arba išjungti indikatorių

ECOMETER;
• įjungti arba išjungti mygtukų garsus;
• Keiskite temperatūros matavimo

vienetus iš °C į °F.
• įjungti arba išjungti režimą Rest.
• įjungti arba išjungti režimą Sabbath.
• Atkurkite prietaiso gamyklinius

nustatymus.
Nustatymų režimo aktyvinimas
Kaip įjungti nustatymų režimą.
1. paspauskite ir maždaug 3 sekundes

palaikykite paspaudę mygtuką ECO.
Aktyvinus nustatymų režimą ekrane
mirksi .

2. Įjungus nustatymų režimą, ekrane
rodomas užrašas .

Norėdami išjungti nustatymų režimą,
paspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite nuspaudę mygtuką ECO.

Nustatymų režimas išjungiamas
automatiškai, jei valdymo skydelyje 60
sekundžių neatliekate jokių veiksmų.
Naršymas nustatymų režime
1. Aktyvinkite nustatymų režimą (žr.

„Nustatymų režimo aktyvinimas“).
Ekrane matysite .

2. Norėdami pakeisti parametrą,
bakstelėkite šaldytuvo temperatūros
mygtuką (kairėje). Norėdami pakeisti
parametro vertę, bakstelėkite
šaldytuvo temperatūros mygtuką
(dešinėje).

Ekranas Numatytieji para‐
metrai

ECOMETER indika‐
torius

Mygtuko garsai

Temperatūros ma‐
tavimo vienetai

Sabbath režimas

Rest režimas

Gamyklos nustaty‐
mai

ECOMETER indikatorius
Norėdami įjungti arba išjungti
ECOMETER:
1. Aktyvinkite nustatymų režimą (žr.

„Nustatymų režimo aktyvinimas“).
Ekrane matysite .

2. Keletą kartų bakstelėkite .
Indikatorius atitinkamai rodys 
įjungus arba  išjungus indikatorių
ECOMETER.

3. Paspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite nuspaudę mygtuką ECO,
kad išeitumėte iš nustatymų režimo.

Mygtuko garsai
Mygtukų garsus galite įjungti arba išjungti
nustatymų režime. Norėdami įjungti arba
išjungti garsus
1. Aktyvinkite nustatymų režimą (žr.

„Nustatymų režimo aktyvinimas“).
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Ekrane matysite .
2. Keletą kartų bakstelėkite , kol

išvysite . Bakstelėkite , kad
įjungtumėte arba išjungtumėte
garsus. Indikatorius pasikeis į ,
kai garsai įjungti, arba į , kai jie
išjungti.

3. Paspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite nuspaudę mygtuką ECO,
kad išeitumėte iš nustatymų režimo.

Temperatūros matavimo vienetai
Naudodami nustatymų režimą galite
pakeisti valdymo skydelyje rodomus
temperatūros matavimo vienetus iš
Celsijaus į Farenheito skalę. Norėdami
pakeisti temperatūros matavimo vienetus
1. Aktyvinkite nustatymų režimą (žr.

„Nustatymų režimo aktyvinimas“).
Ekrane matysite .

2. Keletą kartų bakstelėkite , kol
pamatysite  ir . Bakstelėkite
indikatorių, rodantį pasirenkamą
temperatūros vienetą –  Celsijaus
ir  Farenheito skalei.

3. Paspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite nuspaudę mygtuką ECO,
kad išeitumėte iš nustatymų režimo.

Rest režimas
Režimas Rest užtikrina ekonomiškiausią
maisto produktų šaldymą, kai prietaisas
ilgą laiko nenaudojamas.
Norėdami įjungti režimą Rest:
1. Aktyvinkite nustatymų režimą (žr.

„Nustatymų režimo aktyvinimas“).
Ekrane matysite .

2. Keletą kartų bakstelėkite , kol
išvysite  ir . Bakstelėkite ,
kad įjungtumėte arba išjungtumėte
režimą Rest. Indikatorius pasikeičia į

, kai režimas įjungtas, arba ,
kai režimas Rest išjungtas.

3. Paspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite nuspaudę mygtuką ECO,
kad išeitumėte iš nustatymų režimo.

Režimas Rest aktyvinamas po 3 dienų
be sąveikos su prietaisu.

Režimas Rest išsijungia automatiškai po
sąveikos su prietaisu.
Pradingus elektros maitinimui, o vėliau jį
atkūrus, režimas Rest išliks aktyvus.
Sabbath režimas
Režimas Sabbath kas savaitę išjungia
kai kurias prietaiso funkcijas, susijusias
su Šabo ar kitomis religinėmis
atostogomis.
Šiame režime:
• visi mygtukai, išskyrus jų kombinaciją,

kuri leidžia išjungti šį režimą, bus
užrakinti;

• visi garsiniai signalai, išskyrus
Įspėjamasis aukštos temperatūros
signalas, bus išjungti;

• ekranėlyje nebus rodomi jokie
įspėjamieji signalai, išskyrus
Įspėjamasis aukštos temperatūros
signalas.

Norėdami įjungti režimą Sabbath:
1. Aktyvinkite nustatymų režimą (žr.

„Nustatymų režimo aktyvinimas“).
Ekrane matysite .

2. Keletą kartų bakstelėkite , kol
išvysite  ir . Bakstelėkite ,
kad įjungtumėte arba išjungtumėte
režimą Sabbath. Indikatorius
pasikeičia į , kai režimas įjungtas,
arba , kai režimas Sabbath
išjungtas.

3. Paspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite nuspaudę mygtuką ECO,
kad išeitumėte iš nustatymų režimo.

Įjungus režimą Sabbath, ekrane rodomas
indikatorius ECO ir . Prieiga prie visų
kitų nustatymų yra užblokuota.
Paspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite nuspaudę mygtuką ECO, kad
išjungtumėte režimą Sabbath.
Gamyklos nustatymai
Ši funkcija atkuria kiekvieną nustatymą į
gamyklinį. Jei norite atkurti gamyklinius
nustatymus
1. Aktyvinkite nustatymų režimą (žr.

„Nustatymų režimo aktyvinimas“).
Ekrane matysite .
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2. Keletą kartų bakstelėkite , kol
pamatysite  ir . Keletą kartų
bakstelėkite , kol pamatysite .

 pasikeis į mirksintį  ir tada į
nepertraukiamai šviečiantį  – tai

nurodo, kad buvo atkurti gamykliniai
nustatymai.

3. Paspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite nuspaudę mygtuką ECO,
kad išeitumėte iš nustatymų režimo.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS
5.1 Durelių lentynų
išdėstymas
Šio prietaiso durelėse yra bėgeliai, todėl
durelių lentynas / dežes galima perstatyti
pagal asmeninius pageidavimus.
Norėdami perstatyti durelių lentynas /
dėžes:
1. Pamažu kelkite lentyną / dėžę

rodyklių kryptimi, kol ji atsilaisvins.
2. Padėkite lentyną / dėžę norimoje

vietoje ir švelniai įkiškite į bėgelius.

1

1

2

5.2 Išimamos lentynos
Šaldytuvo sienelėse yra įrengti bėgeliai,
todėl lentynas galima įstatyti į norimas
vietas.
Šiame prietaise taip pat yra lentyna,
sudaryta iš dviejų dalių. Lentynos
priekinę pusę galima nulenkti po antra
puse ir geriau išnaudoti erdvę.
Norint nulenkti lentyną:
1. Švelniai ištraukite priekinę pusę.
2. Įstumkite ją į apatinį bėgelį, po

lentynos antrąja puse.

1

2

Neperkelkite stiklinės
lentynos virš daržovių
stalčiaus, kad tinkamai
cirkuliuotų oras.

5.3 GreenZone stalčius
Apatinėje šaldytuvo dalyje yra įrengtas
ištraukiamas stalčius.
Stiklinė GreenZone lentyna turi prietaisą,
reguliuojantį stalčiaus sandarumą ir
kontroliuojantį drėgmę stalčiaus viduje.

5.4 GreenZone stalčiaus
išėmimas

Rekomenduojama ištuštinti
stalčių, prieš jį ištraukiant iš
šaldytuvo.

Norėdami išimti stalčių:

www.aeg.com14



1. Ištraukite iš šaldytuvo stalčių.

2. Pakelkite stalčiaus priekį.

3. Kilstelėkite stalčių į viršų ir ištraukite.

Norėdami nuimti GreenZone stalčiaus
stiklinį dangtį

1. Vienu metu abiejose pusėse
atlaisvinkite sukabinimą.

2

x2

1

2. Stiklinės lentynos atramą patraukite į
save.

5.5 Išėmimas ExtraChill
Virš GreenZone stalčiaus yra dar vienas
stalčius.
Norėdami išimti stalčių:
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1. Ištraukite iš šaldytuvo stalčių.

2. Pakelkite stalčiaus priekį.

3. Pakelkite ir pasukite stalčių, kad
ištrauktumėte iš prietaiso.

Norėdami nuimti ExtraZone stalčiaus
stiklinį dangtį

1. Vienu metu abiejose pusėse
atlaisvinkite sukabinimą.

2

x2

1

2. Stiklinės lentynos atramą patraukite į
save.

2

1
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5.6 Drėgmės kontrolė
Stalčiaus GreenZone stiklinė lentyna turi
prietaisą, reguliuojantį stalčiaus
sandarumą ir kontroliuojantį drėgmę
stalčiaus viduje.

Nedėkite maisto produktų
ant drėgmės reguliavimo
įtaiso.

Jei norite išimti drėgmės reguliavimo
prietaisą:
1. atidarykite po stikline lentyna esantį

stalčių ir ištraukite dangtelį.

2. Jei jums reikia pakeisti baltos spalvos
membraną, suimkite prietaisą per
vidurį ir traukdami dangtelį atskirkite
nuo jo membraną.

3. Naują membraną įspauskite į
dangtelį.

4. Įdėkite drėgmės kontrolės prietaisą
atgal į stalčių.

Priklausomai nuo
GreenZone stalčiuje laikomų
vaisių ir (arba) daržovių
kiekio ir kokybės, galima
drėgmės kondensacija.
Tokiu atveju kondensatą
pašalinkite švelnia šluoste.

5.7 MULTIFLOW
Šaldytuvo skyriuje įrengtas MULTIFLOW
įtaisas leidžia greitai ir veiksmingai
atšaldyti maisto produktus bei užtikrinti
tolygią temperatūrą kiekvienoje šaldytuvo
skyriaus srityje.
Ši funkcija įsijungia automatiškai.

MULTIFLOW įsijungia tik uždarius
dureles.
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Neužblokuokite ventiliacinių
angų, kad šaldymas būtų
veiksmingesnis.

Neišimkite MULTIFLOW
skydelio.
Prietaisui valyti nenaudokite
garų ir nepurkškite vandeniu.
Nurodymus dėl valymo
rasite skyriuje „Valymas ir
priežiūra“.

5.8 Filtras CleanAir+
Prietaise naudojamas anglinis filtras
CleanAir+.
Šis filtras šaldytuvo skyriuje iš oro išvalo
nepageidaujamus kvapus ir taip pagerina
laikymo kokybę.
Filtras ir jo plastikinis korpusas, kartu su
kitais priedais, tiekiami maišelyje (kaip jį
įdėti aprašyta „CleanAir+ filtro
montavimas ir keitimas“ dalies „Valymas
ir priežiūra“ skyriuje).

5.9 Bottle Stop
Priedas neleidžia buteliams ir
skardinėms riedėti. Galite sudėti butelius
ar skardines vieną ant kito (-s), kad
sutaupytumėte vietos šaldytuve.
Šiam priedui įdėti nereikia jokių įrankių.
Įdėkite priedą taip, kad silikoninis
pagrindas būtų pasuktas žemyn, ir iš
karto galite susidėti butelius.
Silikoninis pagrindas neslysta ir
neprikimba.

Laikykite iki 10 kg skirtingų
dydžių butelių ir (arba)
skardinių, sudėtų kaip
parodyta paveiksle (iki dviejų
eilių).

Į vidų, viršumi atsuktus į save, dėkite tik
uždarytus butelius ir skardines.

Pasirūpinkite, kad
nesupakuotas maistas
tiesiogiai nesiliestų su
priedu.

5.10 Šviežio maisto
užšaldymas
Šaldiklis tinkamas šviežiam maistui
šaldyti ir saugoti ilgesnį laiką užšaldytą.
Jei norite užšaldyti šviežią maistą,
įjunkite Extra Freeze funkciją bent prieš
24 valandas.
Šviežią maistą laikykite vienodai
paskirstytą pirmame (aukščiausiame)
stalčiuje.
Didžiausias maisto kiekis, kurį galima
užšaldyti per 24 valandas yra nurodytas
techninių duomenų lentelėje (lentelę
galite rasti ir prietaiso viduje).
Pasibaigus šaldymo ciklui, automatiškai
grąžinamas ankstesnis temperatūros
nustatymas (žr. „Funkcija Extra Freeze“).
Daugiau informacijos rasite „Patarimai
dėl produktų užšaldymo“.
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5.11 Užšaldyto maisto
laikymas
Pirmą kartą arba po ilgos pertraukos
įjungę prietaisą, iš pradžių įjunkite Extra
Freeze funkciją, tada palaukite
mažiausiai 3 valandas ir tik po to į vidų
sudėkite maisto produktus.
Šaldiklio stalčiuose lengvai ir greitai
rasite maistą, kurio ieškote.
Jeigu ketinate laikyti didelį kiekį maisto,
išimkite visus stalčius ir dėkite produktus
ant lentynų.
Maistą laikykite nuo durelių atitrauktą
bent 15 mm.

DĖMESIO
Atsitiktinio atitirpimo atveju,
pavyzdžiui, pradingus
elektros maitinimui,
atitirpusius produktus reikia
nedelsiant vartoti arba
išvirti / iškepti, o tada
atvėsinti ir užšaldyti
pakartotinai, ypač, jei skyrius
atitirpęs buvo ilgiau, nei
nurodyta vardinės lentelės
eilutėje „Kilimo laikas“. Žr.
„Įspėjamasis aukštos
temperatūros signalas“.

5.12 Atšildymas
Prieš vartojant giliai užšaldytą ar
užšaldytą maistą galima atšildyti
šaldytuve arba plastikiniame maišelyje
šaltame vandenyje.
Šis darbas atliekamas atsižvelgiant į
turimą laiką ir produktų rūšį. Mažus
maisto produkto gabalėlius galima
gaminti užšaldytus.

5.13 Ledo kubelių gamyba
Šiame prietaise yra vienas arba keli
dėklai ledo kubeliams gaminti.

Netraukite dėklų iš šaldiklio
metaliniais įrankiais.

1. Pripildykite šiuos dėklus vandens.
2. Įdėkite ledo dėklus į šaldiklio skyrių.

6. GUDRYBĖS IR PATARIMAI
6.1 Patarimai kaip taupyti
energiją
• Šaldiklis: Vidinė prietaiso sąranka

užtikrina mažiausias energijos
sąnaudas.

• Šaldytuvas: Mažiausios energijos
sąnaudos pasiekiamos stalčius laikant
apatinėje šaldytuvo dalyje, o lentynas
tolygiai paskirstytas. Durelių lentynų
padėtys energijos sąnaudoms įtakos
neturi.

• Be reikalo neatidarinėkite durelių ir
nelaikykite jų atidarytų.

• Šaldiklis: Kuo žemesnė temperatūra,
tuo didesnės energijos sąnaudos.

• Šaldytuvas: Nesirinkite pernelyg
aukštos temperatūros norėdami
sutaupyti energijos, nebent tai būtų
būtina atsižvelgus į maisto produktų
charakteristikas.

• Jei aplinkos temperatūra aukšta, o
šaldiklyje pasirinkta žema
temperatūra, o šaldiklis pilnas
produktų, dėl ilgai veikiančio
kompresoriaus ant garintuvo gali
susiformuoti šerkšnas arba ledas.
Tokiu atveju reikia nustatyti aukštesnę
temperatūrą – tuomet atitirpimas vyks
savaime ir sunaudosite mažiau
energijos.

• Užtikrinkite gerą ventiliaciją.
Neuždenkite ventiliacijos grotelių ar
angų.

• Pasirūpinkite, kad maisto produktai
netrukdytų orui cirkuliuoti per
specialias angas, esančias prietaiso
gale.
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6.2 Patarimai dėl produktų
užšaldymo
• Įjunkite funkciją Extra Freeze

mažiausiai 24 val. iki dėsite maisto
produktus į šaldiklį.

• Prieš užšaldydami sandariai
suvyniokite šviežius maisto produktus
į aliuminio foliją, maistinę plėvelę,
maišelius ar specialius oro
nepraleidžiančius indus su dangteliu.

• Padalykite maistą į mažas porcijas,
kad galėtumėte veiksmingiau
užšaldyti ir atšildyti.

• Ant visų šaldytų produktų
rekomenduojama uždėti etiketes ir
nurodyti datas. Taip galėsite lengviau
atpažinti maisto produktus ir žinosite,
iki kada juos reikia suvartoti, kol dar
nesugedo.

• Jei norite geros kokybės užšaldytų
produktų, užšaldykite tik šviežius
maisto produktus. Ypač vaisius ir
daržoves užšaldykite iš karto surinkę,
kad išsaugotumėte visas jų maistines
medžiagas.

• Neužšaldykite butelių ar skardinių su
skysčiais, ypač gėrimų su anglies
dioksidu – užšaldant jie gali sprogti.

• Nedėkite į šaldiklio skyrių karštų
maisto produktų. Prieš dėdami į
šaldiklį atvėsinkite juos kambario
temperatūros aplinkoje.

• Nedėkite šviežio neužšaldyto maisto
prie jau užšaldyto maisto, kad
nepadidintumėte jo temperatūros.
Kambario temperatūros maisto
produktus dėkite į tą šaldiklio skyriaus
dalį, kur nėra užšaldytų produktų.

• Nevartokite iš karto iš šaldiklio išimtų
ledo kubelių ar kitaip užšaldyto
vandens produktų. Galite nusišaldyti.

• Atitirpintų maisto produktų
pakartotinai neužšaldykite. Jeigu
produktai atitirpo, paruoškite juos,
atvėsinkite ir tik tada vėl galite
užšaldyti.

6.3 Patarimai dėl šaldyto
maisto laikymo
• Šaldiklio skyrius pažymėtas

.
• Šaldytus maisto produktus

išsaugosite, jeigu juos laikysite -18 °C
arba žemesnėje temperatūroje.
Jei pasirinksite aukštesnę
temperatūrą, laikomi šaldyti maisto
produktai gali greičiau sugesti.

• Užšaldytus maisto produktus galima
laikyti visame šaldiklio skyriuje.

• Šalia maisto produktų palikite
pakankamai vietos orui cirkuliuoti.

• Vadovaukitės produkto etiketėje
pateiktais nurodymais.

• Svarbu, kad kiekvienas maisto
produktas būtų sandariai suvyniotas
arba supakuotas, kad į vidų nepatektų
vandens, drėgmės ar kondensato.

6.4 Patarimai apsipirkimui
Apsipirkus parduotuvėje:
• Įsitikinkite, kad pakuotė nepažeistas –

maistas gali sugesti. Jeigu pakuotė
išsipūtusi arba drėgna, gali būti, kad ji
nebuvo laikoma optimaliomis
sąlygomis ir jau prasidėjo atitirpimas.

• Norėdami apriboti atitirpinimo
procesą, šaldytus gaminius pirkite
apsipirkimo proceso pabaigoje ir
gabenkite juos terminiame ir
izoliuotame vėsiame maišelyje.

• Užšaldytus maisto produktus, grįžę iš
parduotuvės, nedelsdami sudėkite į
šaldiklį.

• Jeigu maistas bent iš dalies atitirpo,
pakartotinai jo neužšaldykite. Kuo
greičiau jį suvartokite.

• Laikykitės ant pakuotės nurodytos
galiojimo datos ir laikymo
informacijos.

6.5 Produktų galiojimo laikas juos laikant šaldiklyje

Maisto rūšis Galiojimo laikas
(mėnesiai)

Duona 3
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Maisto rūšis Galiojimo laikas
(mėnesiai)

Vaisiai (išskyrus citrusinius) 6 - 12

Daržovės 8 - 10

Likučiai be mėsos 1 - 2

Pieno produktai

Sviestas
Minkštasis sūris (pvz., mocarela)
Kietasis sūris (pvz., parmezanas, čedaris)

6 - 9
3 - 4
6

Jūros gėrybės:

Riebi žuvis (pvz., lašiša, skumbrė)
Liesa žuvis (pvz., menkė, plekšnė)
Krevetės
Išlukštenti jūros moliuskai ir midijos
Virta žuvis

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Mėsa

Paukštiena
Jautiena
Kiauliena
Ėriena
Virtos dešrelės
Kumpis
Likučiai su mėsa

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Patarimai dėl šviežio
maisto užšaldymo
• Gera temperatūros nuostata,

užtikrinanti šviežių maisto produktų
saugojimą, yra mažesnė kaip arba
lygiai +4 °C temperatūra.
Aukštesnė temperatūros nuostata
prietaise gali lemti trumpesnę maisto
produktų naudojimo trukmę.

• Supakuokite maisto produktus, kad
išsaugotumėte jų šviežumą ir
aromatą.

• Skysčiams ir maisto produktams
visada naudokite uždaras pakuotes,
kad skyriuje neatsirastų kvapų.

• Siekiant apsaugoti apdorotą maistą
nuo neapdoroto ir atvirkščiai,
uždenkite apdorotą maistą ir atskirkite
jį nuo neapdoroto.

• Maisto produktus atitirpinti
rekomenduojame šaldytuve.

• Nedėkite į prietaisą karštų maisto
produktų. Prieš dėdami atvėsinkite jį
kambario temperatūros aplinkoje.

• Visada naujas atsargas dėkite už
senų, kad neužsiliktų pasenęs
maistas.

6.7 Patarimai, kaip šaldyti
maisto produktus
• Šviežiems maisto produktams skirtas

skyrelis pažymėtas (vardinėje
lentelėje)  .

• Mėsa (įvairių rūšių). Tinkamai
supakuotą mėsą dėkite ant stiklinės
lentynos, virš daržovių stalčiaus.
Mėsą laikykite ne ilgiau nei vieną ar
dvi dienas.

• Vaisiai ir daržovės. Kruopščiai
nuplaukite (kad neliktų žemių) ir
dėkite į specialų daržovių stalčių.

LIETUVIŲ 21



• Egzotinių vaisių, pavyzdžiui, bananų,
mangų, papajų ir pan., šaldytuve
laikyti nerekomenduojame.

• Šaldytuve tai pat nerekomenduojame
laikyti tam tikrų daržovių, pvz.,
pomidorų, bulvių, svogūnų ar
česnakų.

• Sviestas ir sūris. Sudėkite į sandarų
indą, įvyniokite į aliuminio foliją arba

polietileno maišelį ir pašalinkite kaip
galite daugiau oro.

• Buteliai. Užkimštus butelius dėkite į
buteliams skirtą durelių lentyną arba
(jeigu yra) į butelių laikiklį.

• Visada vadovaukitės nurodyta
produktų galiojimo pabaigos data.

7. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
ĮSPĖJIMAS!
Žr. skyrių „Sauga“.

7.1 Vidaus valymas
Prieš naudodamiesi prietaisu pirmą
kartą, išvalykite prietaiso vidų ir visus
vidinius elementus šiltu vandens ir
neutralaus muilo tirpalu ir kruopščiai
nusausinkite, kad pašalintumėte naujo
prietaiso kvapą ir galimus nešvarumus.

DĖMESIO
Nenaudokite ploviklių,
šveičiamųjų miltelių, chloro
ar naftos produktų, kitaip
galite apgadinti prietaiso
paviršius.

DĖMESIO
Prietaiso priedus ir dalis
galima plauti indaplovėje.

DĖMESIO
Valdymo skydelį valykite
drėgna šluoste. Nenaudokite
jokių valiklių. Nuvalę
valdymo skydelį
nusausinkite jį švelnia
šluoste.

7.2 Reguliarus valymas
Įrangą būtina reguliariai valyti:
1. Vidų ir priedus valykite šilto vandens

ir neutralaus muilo tirpalu.
2. Reguliariai tikrinkite durelių tarpiklius

ir juos nuvalykite, kad būtų švarūs ir
be jokių nešvarumų.

3. Nuplaukite ir gerai nusausinkite.

7.3 Šaldytuvo atitirpdymas
Šaldytuvo skyrius atitirpsta automatiškai.
Vanduo nuteka į surinkimo indą
kompresoriuje ir išgaruoja. Surinkimo
indo negalima išimti.

7.4 Šaldiklio atitirpdymas
Šaldiklio skyrius yra be šerkšno. Tai
reiškia, kad prietaiso veikimo metu nei
ant sienelių, nei ant maisto produktų
šerkšnas nesiformuoja.

7.5 CleanAir+ filtro
montavimas ir keitimas
Aktyviosios anglies filtras CleanAir+
sugeria nemalonius kvapus ir leidžia
jums išsaugoti geriausią maisto skonį bei
aromatus bei pasirūpinti, kad jie
nepersimaišytų.

Elkitės su filtru atsargiai ir
saugokite paviršių nuo
subraižymų.
Gavę prietaisą oro filtrą
rasite plastikiniame
maišelyje – taip užtikrinamos
geriausios jo savybės.

Oro filtrą sumontuokite prieš įjungdami
prietaisą.
1. Ištraukite oro filtrą iš plastikinio

maišelio.
2. Atidarykite plastikinį korpusą ir

uždėkite klostuotą filtro paviršių ant
grotelių taip, kad filtras užsifiksuotų
pažymėtoje tinklelio paviršiaus
srityje.
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3. Prilaikykite filtrą, kol uždarysite
plastikinį korpusą ir išgirsite
spragtelėjimą.

4. Išimkite iš šaldytuvo viršutinę stiklinę
lentyną. Užmaukite plastikinį oro filtro
korpusą kairėje stiklinės lentynos
pusėje.

5. Įdėkite stiklinę lentyną atgal į
šaldytuvą. Būkite atsargūs ir įdėdami
stiklinę lentyną nesutrenkite filtro.

Oro filtro keitimas
1. Atidarykite plastikinį korpusą.

1

2

2. Ištraukite panaudotą oro filtrą.
3. Ištraukite naują oro filtrą iš maišelio ir

įdėkite jį į korpusą.
4. Uždarykite plastikinį korpusą.
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5. Pakeitę filtrą valdymo skydelyje
paspauskite Filter Reset įspėjamojo
signalo mygtuką, kad išjungtumėte
įspėjimą.

Jei norite pasiekti geriausių rezultatų,
plastikinį filtro korpusą laikykite tinkamoje
vietoje (kairėje stiklinės lentynos pusėje)
ir keiskite oro filtrą kas 6 mėnesius.
Daugiau informacijos rasite „Oro filtro
keitimo indikatorius“.

Oro filtras yra eksploatacinis
priedas, todėl jam garantija
netaikoma.
Naują filtrą galite įsigyti iš
vietinio atstovo.

7.6 CustomFlex plastikinių
bėgelių išėmimas
1. Išimkite iš durų visas dėžutes, dėžes

ir spaustukus.

1
1

2

2. Paėmę ir pakėlę už vidurio, išimkite
viršutinį bėgelį.

3. Pastumkite į viršų kitus bėgelius, kad
galėtumėte juos išimti (jie yra viena
dalis).

Atvirkštine tvarka vėl sudėkite atgal visas
durų priemones.

7.7 Laikotarpis, kai prietaisas
nenaudojamas
Jeigu prietaisas ilgą laiką nebus
naudojamas, atlikite tokius veiksmus:
1. Atjunkite prietaisą nuo elektros

maitinimo.
2. Išimkite visus maisto produktus.
3. Išvalykite prietaisą ir visus jo priedus.
4. Dureles palikite atidarytas, kad

nesikauptų nemalonūs kvapai.

8. TRIKČIŲ DIAGNOSTIKA
ĮSPĖJIMAS!
Žr. skyrių „Sauga“.
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8.1 Ką daryti, jeigu…

Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas

Prietaisas neveikia. Prietaisas yra išjungtas. Įjunkite prietaisą.

 Maitinimo laido kištukas ne‐
tinkamai įkištas į elektros
maitinimo lizdą.

Tinkamai įkiškite maitinimo
laido kištuką į maitinimo liz‐
dą.

 Į maitinimo lizdą nepaduoda‐
ma elektra.

Įjunkite prietaisą į kitą elek‐
tros lizdą. Kreipkitės į kvalifi‐
kuotą elektriką.

Prietaisas veikia triukšmin‐
gai.

Prietaisas nestabilus. Patikrinkite prietaiso kojeles.

Įsijungia įspėjamasis garsi‐
nis arba vaizdinis signalas.

Prietaisas neseniai buvo
įjungtas.

Žr. „Įspėjamasis aukštos
temperatūros signalas“ arba
„Atidarytų durelių signalas“.

Pasirinkta per aukšta tempe‐
ratūra.

Žr. „Įspėjamasis aukštos
temperatūros signalas“ arba
„Atidarytų durelių signalas“.

Durelės liko atidarytos. Uždarykite dureles.

Kompresorius veikia nuolat ir
neišsijungia.

Pasirinkta netinkama tempe‐
ratūra.

Žr. skyrių „Valdymo skyde‐
lis“.

 Vienu metu įdėta per daug
maisto produktų.

Palaukite keletą valandų ir
dar kartą patikrinkite tempe‐
ratūrą.

 Kambario temperatūra per‐
nelyg aukšta.

Žr. skyrių „Įrengimas“.

 Į prietaisą įdėti maisto pro‐
duktai pernelyg šilti.

Prieš dėdami produktus į
prietaisą, leiskite maistui at‐
vėsti kambario temperatūro‐
je.

 Nevisiškai uždarytos dure‐
lės.

Žr. skirsnį „Durelių uždary‐
mas“.

Įjungta Extra Freeze funkci‐
ja.

Žr. skyrių „Extra Freeze
funkcija“.

Įjungta Extra Cool funkcija. Žr. skyrių „Extra Cool funkci‐
ja“.

Paspaudus „Extra Freeze“
arba „Extra Cool“, arba pa‐
keitus temperatūrą, kompre‐
sorius įsijungia ne iš karto.

Kompresorius įsijungs po
tam tikro laiko.

Tai normalus veikimas, gedi‐
mo nėra.
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Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas

Durelės pakrypusios arba
trukdo ventiliacijos grote‐
lėms.

Prietaisas stovi nelygiai. Žr. įrengimo instrukciją.

Durelės sunkiai atsidaro. Mėginate atidaryti dureles iš
karto, tik jas uždarę.

Palaukite kelias sekundes, o
tada vėl pamėginkite jas ati‐
daryti.

Lemputė neveikia. Lemputė veikia parengties
režimu.

Uždarykite ir atidarykite du‐
reles.

Lemputė perdegė. Kreipkitės į įgaliotąjį techni‐
nės priežiūros centrą.

Susikaupė pernelyg daug le‐
do.

Nevisiškai uždarytos dure‐
lės.

Žr. skirsnį „Durelių uždary‐
mas“.

 Tarpinė deformuota arba ne‐
švari.

Žr. skirsnį „Durelių uždary‐
mas“.

 Maisto produktai netinkamai
įvynioti arba neįvynioti.

Tinkamai įvyniokite maisto
produktus.

 Pasirinkta netinkama tempe‐
ratūra.

Žr. skyrių „Valdymo skyde‐
lis“.

 Prietaisas pilnas produktų ir
pasirinkta žemiausia tempe‐
ratūra.

Pasirinkite aukštesnę tempe‐
ratūrą. Žr. skyrių „Valdymo
skydelis“.

 Prietaise pasirinkta per že‐
ma temperatūra, o aplinkos
temperatūra per aukšta.

Pasirinkite aukštesnę tempe‐
ratūrą. Žr. skyrių „Valdymo
skydelis“.

Per šaldytuvo galinę sienelę
teka vanduo.

Automatinio atšildymo metu
šaldytuvo galinėje sienelėje
esantis ledas tirpsta.

Tai nėra gedimas.

Ant šaldytuvo galinės siene‐
lės kaupiasi per daug kon‐
densato.

Durelės atidarinėjamos per
dažnai.

Dureles atidarykite tik tada,
kai reikia.

 Durelės ne iki galo uždary‐
tos.

Patikrinkite, ar durelės tinka‐
mai uždarytos.

 Laikote neįvyniotą maistą. Prieš dėdami maistą į prie‐
taisą, įvyniokite jį į tinkamą
medžiagą.

Vanduo teka per dureles. Tirpstančio vandens išleidi‐
mo kanalas nesujungtas su
virš kompresoriaus esančiu
garintuvo padėklu.

Sujunkite tirpstančio van‐
dens išleidimo kanalą su ga‐
rintuvo padėklu.
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Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas

Nepavyksta nustatyti tempe‐
ratūros.

Įjungta Extra Freeze arba
Extra Cool funkcija.

Patys išjunkite Extra Freeze
arba Extra Cool funkciją ar‐
ba palaukite, kol ji išsijungs
automatiškai, kad nustatytu‐
mėte temperatūrą. Žr. „Extra
Freeze funkcija“ arba „Extra
Cool“ funkciją

Pasirinkta per žema / aukšta
temperatūra.

Pasirinkta netinkama tempe‐
ratūra.

Nustatykite aukštesnę / že‐
mesnę temperatūrą.

 Nevisiškai uždarytos dure‐
lės.

Žr. skirsnį „Durelių uždary‐
mas“.

 Maisto produktų temperatūra
per aukšta.

Prieš įdėdami maisto pro‐
duktus palaukite, kol jie at‐
vės iki kambario temperatū‐
ros.

 Vienu metu laikoma daug
maisto produktų.

Vienu metu laikykite mažiau
maisto produktų.

 Per dažnai atidarinėjamos
durelės.

Dureles atidarykite tik tada,
kai reikia.

Įjungta Extra Freeze funkci‐
ja.

Žr. skyrių „Extra Freeze
funkcija“.

Įjungta Extra Cool funkcija. Žr. skyrių „Extra Cool funkci‐
ja“.

 Prietaise necirkuliuoja šaltas
oras.

Pasirūpinkite, kad prietaise
cirkuliuotų šaltas oras. Žr.
skyrių „Gudrybės ir patari‐
mai“.

Ekrane įsijungs  in‐
dikatorius.

Įjungtas demonstracinis prie‐
taiso režimas.

Jei norite išjungti demonstra‐
cinį režimą, maždaug 10 se‐
kundžių palaikykite nuspau‐
dę mygtukus Extra Cool ir
ECO, iki išgirsite 3 trumpus
signalus.

Įsijungs simbolis  ir
garsinis signalas.

Ryšio problema. Kreipkitės į įgaliotąjį techni‐
nės priežiūros centrą. Šaldy‐
mo sistema ir toliau veiks,
tačiau negalėsite pasirinkti
temperatūros.
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Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas

Kas 5 sekundes pakaitomis
matysite simbolį ,

 arba  ir
dabartinį nustatymą bei
veiks garsinis signalas.

Temperatūros jutiklio klaida. Kreipkitės į įgaliotąjį techni‐
nės priežiūros centrą. Šaldy‐
mo sistema ir toliau veiks,
tačiau negalėsite pasirinkti
temperatūros.

Jei sutrikimo pašalinti
nepavyksta, kreipkitės į
artimiausią įgaliotąjį
techninės priežiūros centrą.

8.2 Lemputės keitimas
Šiame prietaise įrengta ilgai veikianti
LED lemputė.
Apšvietimą gali keisti tik techninio
aptarnavimo priežiūros specialistai.

Kreipkitės į įgaliotąjį techninio
aptarnavimo centrą.

8.3 Durelių uždarymas
1. Išvalykite durelių tarpines.
2. Jei reikia, sureguliuokite dureles. Žr.

įrengimo instrukciją.
3. Jei reikia, pakeiskite pažeistas

durelių tarpines. Kreipkitės į įgaliotąjį
aptarnavimo centrą

9. TRIUKŠMAI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!
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10. TECHNINIAI DUOMENYS
Techninė informacija pateikta duomenų
lentelėje, esančioje prietaiso vidinėje
pusėje, ir energijos sąnaudų lentelėje.
Kartu su prietaisu rasite energijos
sąnaudų lipduką su QR kodu, kuriame
užkoduota nuoroda į ES EPREL
duomenų bazėje saugomą informaciją
apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. Išsaugokite ateičiai šį
lipduką kartu, naudotojo vadovą ir visus

kitus su šiuo prietaisu tiekiamus
dokumentus.
Techninius duomenis, nurodę prietaiso
modelio pavadinimą ir gaminio numerį,
taip pat rasite EPREL puslapyje, adresu
https://eprel.ec.europa.eu.
Daugiau informacijos apie energijos
sąnaudų lipduką rasite adresu
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJA BANDYMŲ LABORATORIJOMS
Prietaiso montavimas ir pasirengimas bet
kokiam „EcoDesign“ naudojimui turi
atitikti reikalavimus EN 62552.
Reikalavimai ventiliacijai, išėmos
matmenys ir minimalūs tarpai nugarėlėje

nurodyti šio naudotojo vadovo 3 skyriuje.
Dėl kitos papildomos informacijos,
įskaitant maisto produktų išdėliojimo
schemų, kreipkitės į gamintoją.

12. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas,
pažymėtas šiuo ženklu . Išmeskite
pakuotę į atitinkamą atliekų surinkimo
konteinerį, kad ji būtų perdirbta. Padėkite
saugoti aplinką bei žmonių sveikatą ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisų atliekas.

Neišmeskite šiuo ženklu  pažymėtų
prietaisų kartu su kitomis buitinėmis
atliekomis. Atiduokite šį gaminį į vietos
atliekų surinkimo punktą arba susisiekite
su vietos savivaldybe dėl papildomos
informacijos.
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ZA POPOLNE REZULTATE
Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam
zagotovili dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki
pomagajo poenostaviti življenje – s funkcijami, ki jih ne morete najti pri običajnih
napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut za branje, da ga kar najbolje
izkoristite.
Obiščite naše spletno mesto za

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne
informacije in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
Registrirajte izdelek za večjo uporabnost:
www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potrošno blago in originalne nadomestne dele za
vašo napravo:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS
Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko kličete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, številka izdelka,
serijska številka.
Podatke najdete na ploščici za tehnične navedbe.

 Opozorilo / varnostne informacije
 Splošni podatki in nasveti
 Informacije o varovanju okolja

Pridržujemo si pravico do sprememb.

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno
preberite priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren
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za poškodbe ali škodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na
varnem in dostopnem mestu za poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter

osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali če so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in če se
zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

• Napravo lahko otroci med tretjim in osmim letom
polnijo in praznijo, če za to prejmejo ustrezna
navodila.

• To napravo lahko osebe s težjo invalidnostjo
uporabljajo, če za to prejmejo ustrezna navodila.

• Otroci, mlajši od treh let, se ne smejo približevati
napravi, če niso pod stalnim nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z
napravo .

• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo
ustrezno zavrzite.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena izključno shranjevanju živil

in pijač.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v

gospodinjstvu v notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih

sobah, sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z
zajtrkom, kmečkih turizmih in drugih podobnih
nastanitvenih objektih, kjer takšna uporaba ne
presega (povprečnih) ravni domače uporabe.

• Da bi preprečili onesnaženje hrane, upoštevajte
naslednja navodila:
– ne odpirajte vrat za dalj časa;
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– redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik s
hrano, in dostopne odvodne sisteme;

– surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah
v hladilniku, tako da ne bodo v stiku z drugimi živili
in njihovi sokovi ne bodo kapljali na druga živila.

• OPOZORILO: Prezračevalne odprtine na ohišju
naprave ali vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

• OPOZORILO: Za pospešitev odtaljevanja ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev,
razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec.

• OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega tokokroga.
• OPOZORILO: V predalih za shranjevanje živil v

napravi ne uporabljajte električnih naprav, razen če jih
priporoča proizvajalec.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika
in brizganja vode.

• Očistite napravo z vlažno mehko krpo. Uporabljajte
samo nevtralna čistilna sredstva. Za čiščenje ne
uporabljajte abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

• Ko je naprava dalj časa prazna, jo izklopite, odtajajte,
očistite, osušite in pustite vrata odprta, da preprečite
nastanek plesni v njej.

• V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so
embalaže z aerosoli z vnetljivim plinom.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik
njegovega pooblaščenega servisnega centra ali druga
strokovno usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Montaža

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le
strokovno usposobljena
oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte

poškodovane naprave.

• Zaradi varnosti naprave ne
uporabljajte, dokler je ne namestite v
vgradno konstrukcijo.

• Upoštevajte navodila za namestitev,
priložena napravi.

• Pri premikanju naprave bodite pazljivi,
ker je težka. Vedno uporabljajte
zaščitne rokavice in priloženo obutev.

• Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krožil okrog naprave.
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• Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi
strani odpiranja vrat počakajte vsaj
štiri ure, preden napravo priključite na
napajanje. Na ta način omogočite, da
olje steče nazaj v kompresor.

• Pred izvajanjem kakršnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vtič iz
vtičnice.

• Naprave ne nameščajte v bližino
radiatorjev ali štedilnikov, pečic ali
kuhalnih plošč, razen če je v navodilih
za namestitev navedeno drugače.

• Naprave ne izpostavljajte dežju.
• Naprave ne nameščajte na mesto,

kjer je izpostavljena neposredni
sončni svetlobi.

• Naprave ne postavljajte v prevlažne
ali premrzle prostore.

• Ko napravo premikate, jo dvignite za
sprednji rob, da ne opraskate tal.

• Naprava vsebuje vrečko s sušilom. To
ni igrača. To ni hrana. Takoj jo
zavrzite.

2.2 Električna povezava
OPOZORILO!
Nevarnost požara in
električnega udara.

OPOZORILO!
Pri nameščanju naprave
pazite, da napajalnega kabla
v kaj ne ujamete ali ga
poškodujete.

OPOZORILO!
Ne uporabljajte razdelilnikov
in podaljškov.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so parametri s ploščice

za tehnične navedbe združljivi z
električno napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Pazite, da ne poškodujete električnih
sestavnih delov (npr. vtiča,
priključnega kabla, kompresorja). Za
zamenjavo električnih sestavnih delov
se obrnite na pooblaščeni servisni
center ali električarja.

• Priključni kabel mora biti speljan pod
vtičem.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.

• Ne vlecite za električni priključni
kabel, če želite izključiti napravo.
Vedno povlecite za vtič.

2.3 Uporaba
OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe,
opeklin, električnega udara
ali požara.

 Naprava vsebuje vnetljiv plin
izobutan (R600a), zemeljski plin z visoko
stopnjo okoljske neoporečnosti. Pazite,
da ne poškodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje izobutan.
• Ne spreminjajte specifikacij te

naprave.
• Vsakršna samostoječa uporaba

vgradnega izdelka je strogo
prepovedana.

• Električnih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo,
razen če tega ne dovoli proizvajalec.

• Če pride do poškodbe hladilnega
krogotoka, se prepričajte, da v
prostoru ni plamenov in virov vžiga.
Prostor prezračite.

• Ne dovolite, da se vroči predmeti
dotaknejo plastičnih delov naprave.

• V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pijač. To ustvarja
pritisk na posodo za pijačo.

• V napravi ne shranjujte vnetljivega
plina in tekočine.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z
vnetljivimi izdelki, v napravo, blizu nje
ali nanjo.

• Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vroči.

• Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z
mokrimi ali vlažnimi rokami.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno.
• Upoštevajte navodila za shranjevanje

na embalaži zamrznjene hrane.
• Preden živila položite v zamrzovalnik,

jih zavijte v poljuben material,
namenjen za stik z živili.
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2.4 Notranja osvetlitev
OPOZORILO!
Nevarnost električnega
udara.

• Ta izdelek vsebuje enega ali več
svetlobnih virov razreda energijske
učinkovitosti G.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot
so izjemne temperature, vibracije in
vlažnosti, ali za sporočanje informacij
o delovanju aparata. Niso namenjene
za uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Vzdrževanje in čiščenje
OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb
ali poškodb naprave.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo
in iztaknite vtič iz vtičnice.

• Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrževalna dela in
ponovno polnjenje enote lahko opravi
le pooblaščena oseba.

• V napravi redno preverjajte odtok
vode in ga po potrebi očistite. Če je
odtok zamašen, se odtajana voda
nabira na dnu naprave.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• Prosimo, upoštevajte, da samo-
popravila ali nestrokovna popravila
lahko imajo za posledico zmanjšanje
varnosti, kar lahko razveljavi
garancijo.

• Naslednji nadomestni deli bodo na
voljo še 7 let po tem, ko model ne bo
več v prodaji: termostati, tipala
temperature, plošče s tiskanim
vezjem, viri svetlobe, ročaji za vrata,
tečaji za vrata, rešetke in košare.
Prosimo, upoštevajte, da so nekateri
od teh rezervnih delov na voljo samo
usposobljenim serviserjem in da vsi
rezervni deli niso primerni za vse
modele.

• Tesnila za vrata bodo na voljo še 10
let po tem, ko model ne bo več v
prodaji.

2.7 Odstranjevanje
OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali
zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel in

ga zavrzite.
• Odstranite vrata in na ta način

preprečite, da bi se otroci in živali
zaprli v napravo.

• Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

• Izolacijska pena vsebuje vnetljiv plin.
Za informacije o pravilnem
odstranjevanju naprave se obrnite na
občinsko upravo.

• Ne poškodujte dela hladilne enote, ki
se nahaja v bližini kondenzatorja.

3. MONTAŽA
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

OPOZORILO!
Za namestitev naprave si
oglejte dokument z navodili
za namestitev.

OPOZORILO!
Napravo namestite v skladu
z dokumentom z navodili za
namestitev, da preprečite
nestabilnost naprave.
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3.1 Mere

B

A

H
1

W1

D
1

W2

D
2

W3

D
3

9
0
°

Zunanje mere ¹

H1 mm 1884

W1 mm 546

D1 mm 549

¹ višina, širina in globina naprave brez
ročaja

Potreben prostor v uporabi ²

H2 (A+B) mm 1936

W2 mm 546

D2 mm 551

A mm 1894

B mm 36

² višina, širina in globina naprave,
vključno z ročajem, in potreben prostor
za neovirano kroženje hladilnega zraka

Skupen potreben prostor v uporabi ³

H3 (A+B) mm 1936

W3 mm 546

D3 mm 1068

³ višina, širina in globina naprave,
vključno z ročajem, in potreben prostor
za neovirano kroženje hladilnega zraka
ter prostor, ki je potreben za odpiranje
vrat do najmanjšega kota, ki še dovoljuje
odstranitev vse notranje opreme

3.2 Mesto postavitve
Za zagotovitev najboljše funkcionalnosti
naprave ne nameščajte na mesto
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neposredne sončne svetlobe. Naprave
ne nameščajte v bližino radiatorjev ali
štedilnikov, pečic ali kuhalnih plošč,
razen če je v navodilih za namestitev
navedeno drugače.
Zagotovite nemoteno kroženje zraka na
hrbtni strani ohišja.
Napravo morate namestiti v suh, dobro
prezračevan notranji prostor.
Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 43°C.

Pravilno delovanje naprave
je lahko zagotovljeno samo
znotraj navedenega
temperaturnega območja.

Če dvomite glede mesta
namestitve naprave, se
obrnite na prodajalca, službo
za stranko ali najbližji
pooblaščeni servisni center.

Omogočena mora biti
izključitev naprave iz
napajanja. Vtič mora biti po
namestitvi zato enostavno
dostopen.

3.3 Električne povezave
• Pred priključitvijo se prepričajte, da

napetost in frekvenca na ploščici za
tehnične navedbe ustrezata vašemu
napajanju.

• Naprava mora biti ozemljena. V ta
namen ima vtič napajalnega kabla
kontakt. Če vtičnica za električno
napajanje ni ozemljena, napravo
priključite na ločeno ozemljitev v
skladu z veljavnimi predpisi in se
posvetujte z usposobljenim
električarjem.

• Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoštevanja
zgornjih varnostnih navodil.

3.4 Zahteve glede
prezračevanja
Za hrbtnim delom naprave mora biti
zagotovljen zadosten pretok zraka.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
38 mm

min. 
38 mm

POZOR!
Za namestitev si oglejte
navodila za namestitev.

3.5 Menjava strani odpiranja
vrat
Oglejte si ločen dokument z navodili
glede namestitve in spremembe smeri
odpiranja vrat.

POZOR!
Pri vsaki zamenjavi strani
odpiranja vrat zaščitite tla
pred praskami s trpežnim
materialom.
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4. UPRAVLJALNA PLOŠČA
1 3 6

91112 10

4 52 7 8

1 Indikator ECOMETER
2 Extra Cool tipka/indikator
3 Indikator predelka hladilnika
4 Indikator alarma
5 Kazalnik alarma za odprta vrata
6 Indikator predelka zamrzovalnika
7 Extra Freeze tipka/indikator
8 Filter Reset indikator/tipka alarma
9 Tipka/indikator temperature v

zamrzovalniku
10 Indikator za zamenjavo zračnega

filtra
11 Tipka/indikator temperature v

hladilniku
12 Tipka ECO

4.1 Vklop
Povezava omrežnega vtiča z napajalno
vtičnico.
Za izbiro druge nastavljene temperature
si oglejte »Nastavitev temperature«.
Če se na prikazovalniku prikaže

, si oglejte »Odpravljanje
težav«.

4.2 Izklop
1. Hkrati pritisnite in 5 sekund držite

tipki za nastavitev temperature v
hladilniku in za nastavitev
temperature v zamrzovalniku

Na prikazovalniku utripa .
2. Ko je naprava izklopljena, se na

prikazovalniku prikaže .
3. Iztaknite vtič iz omrežne vtičnice.

4.3 Nastavitev temperature
Temperaturni razpon lahko za
zamrzovalnik niha med –15 °C in –24 °C,
za hladilnik pa med 2 °C in 8 °C.
Pritisnite tipki za temperaturo, da
nastavite temperaturo naprave.
Priporočena nastavljena temperatura je:
• +4 °C za hladilnik
• -18 °C za zamrzovalnik
Priporočeno temperaturo lahko nastavite
ročno s tipkami za nastavitev
temperature ali z vklopom funkcije ECO
funkcija. Za dodatne informacije si
oglejte poglavje »ECO funkcija«
Prikazovalnika temperature prikazujeta
nastavljeno temperaturo.

Nastavljena temperatura se
doseže v 24 urah.
Po izpadu električne
napetosti se naprava
preklopi nazaj na
nastavljeno temperaturo.

4.4 Izklop hladilnika
Izklopite lahko samo predel hladilnika,
predel zamrzovalnika pa pustite
vklopljen.
1. Pritisnite in 5 sekund držite tipko za

nastavitev temperature v hladilniku.
Na prikazovalniku utripa .
2. Ko je hladilnik izklopljen, se na

prikazovalniku prikaže .

4.5 Aktivacija hladilnika
Za vklop hladilnika:
1. Pritisnite in 5 sekund držite tipko za

nastavitev temperature v hladilniku.
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Na prikazovalniku utripa .
2. Hladilnik je vklopljen in prejšnja

nastavljena temperatura se ponovno
vzpostavi.

Za nastavitev temperature si
oglejte poglavje »Nastavitev
temperature«.

4.6 Izklop zamrzovalnika
Lahko izklopite samo zamrzovalnik in
pustite, da hladilnik deluje naprej.
1. Pritisnite in 5 sekund držite tipko za

nastavitev temperature v
zamrzovalniku.

Na prikazovalniku utripa .
2. Ko je zamrzovalnik izklopljen, se na

prikazovalniku prikaže .

4.7 Vklop zamrzovalnika
Za vklop zamrzovalnika:
1. Pritisnite in 5 sekund držite tipko za

nastavitev temperature v
zamrzovalniku.

Na prikazovalniku utripa .
2. Zamrzovalnik je vklopljen in prejšnja

nastavljena temperatura se ponovno
vzpostavi.

Za nastavitev temperature si
oglejte poglavje »Nastavitev
temperature«.

4.8 MultiSwitch
S funkcijo MultiSwitch lahko predelek
zamrzovalnika spremenite v hladilnik in
tako učinkovito razširite hladilno
zmogljivost naprave.

Pred vklopom MultiSwitch
funkcije odstranite
zamrznjena živila iz
zamrzovalnika, da preprečite
nenamerno odtaljevanje.

Če želite predelek zamrzovalnika
spremeniti v hladilnik:
1. Pritiskajte tipko za temperaturo

zamrzovalnika, dokler se na
prikazovalniku ne prikaže .

 začne utripati.

2. Pritisnite  v naslednjih 7
sekundah. Če v tem času ne
pritisnete gumba, se predelek
zamrzovalnika ne bo spremenil v
hladilnik.

3. Prikazovalnik temperature v
zamrzovalniku prikazuje temperaturo
v razdelku MultiSwitch (4 °C).

Predal MultiSwitch doseže
nastavljeno temperaturo po
24h. Počakajte, da razdelek
MultiSwitch doseže
nastavljeno temperaturo,
preden ga uporabite.

Ko je vklopljena funkcija MultiSwitch:
• Alarm za visoko temperaturo je

onemogočeno
• funkcije Extra Freeze ni mogoče

vklopiti.
MultiSwitch funkcija se izklopi, ko
izklopite napravo.
Funkcija MultiSwitch nadaljuje z
delovanjem, ko se napajanje po izpadu
električne napetosti povrne.
Funkcija MultiSwitch se izklopi, ko
izklopite pretvorjen predelek.

Pred izklopom MultiSwitch
funkcije odstranite živila iz
MultiSwitch razdelka, da
preprečite zamrzovanje
svežih živil.

Če želite predelek MultiSwitch spremeniti
nazaj v zamrzovalnik:
1. Pritisnite tipko za nastavitev

temperature v zamrzovalniku.
 začne utripati.

2. Pritisnite  v naslednjih 7
sekundah. Če v tem času ne
pritisnete gumba, se predelek
MultiSwitch ne bo spremenil nazaj v
zamrzovalnik.

3. Prikazovalnik temperature v
zamrzovalniku prikazuje temperaturo
v zamrzovalniku.
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Predal MultiSwitch doseže
nastavljeno temperaturo po
24h. Počakajte, da razdelek
MultiSwitch doseže
nastavljeno temperaturo,
preden ga uporabite.

Eno uro po izklopu Alarm za visoko
temperaturo funkcije se MultiSwitch
ponovno vklopi .

4.9 ECO funkcija
Funkcija ECO nastavi optimalno
temperaturo za zagotovitev ohranjanja
živil, obenem pa zmanjša porabo
energije.
1. Za vklop funkcije pritisnite tipko ECO.
Temperatura v hladilniku je nastavljena
na +4 °C, temperatura v zamrzovalniku
pa na -18 °C.
2. Za izklop funkcije ponovno pritisnite

tipko ECO ali izberite drugo
nastavljeno temperaturo (glejte
»Nastavitev temperature«).

Po izklopu ECO funkcije je temperatura v
hladilniku nastavljena na +2 °C,
temperatura v zamrzovalniku pa na -20
°C.

Vklop ECO izklopi funkcijo
Extra Cool in Extra Freeze.

Indikator ECOMETER
prikazuje trenutno porabo
energije naprave. Tri do
konca osvetljene črtice
predstavljajo najbolj
energijsko učinkovito
nastavitev.

4.10 Funkcija Extra Cool
S funkcijo Extra Cool lahko hitro ohladite
velike količine toplih živil, na primer po
nakupu, ne da bi se pri tem ogreli živila,
ki so že shranjena v hladilniku.
Za vklop funkcije pritisnite tipko Extra
Cool.
Zasveti indikator Extra Cool. Ko je Extra
Cool funkcija vklopljena, lahko ventilator
deluje samodejno.

Ta funkcija se samodejno izklopi po
približno 6 urah. Ko je funkcija
izklopljena, indikator Extra Cool ugasne.
Pritisnite tipko Extra Cool, da izklopite
funkcijo Extra Cool, preden se
samodejno zaključi.

Za nastavitev drugačne
temperature v hladilniku
izklopite funkcijo Extra Cool
in si oglejte »Nastavitev
temperature«.

4.11 Funkcija Extra Freeze
Funkcija Extra Freeze se uporablja za
predhodno zamrzovanje in hitro
zamrzovanje eno za drugim v
zamrzovalniku. Ta funkcija pospeši
zamrzovanje svežih živil in hkrati zaščiti
že shranjena živila pred neželenim
segrevanjem.

Za zamrzovanje svežih živil
vklopite funkcijo Extra
Freeze vsaj 24 ur prej,
preden vstavite živila, in na
ta način opravite predhodno
zamrzovanje.

Za vklop te funkcije pritisnite tipko Extra
Freeze.
Zasveti indikator Extra Freeze. Funkcija
Extra Freeze se samodejno ustavi po
največ 52 urah.
Pritisnite tipko Extra Freeze, da izklopite
funkcijo Extra Freeze, preden se
samodejno zaključi.

4.12 Alarm za visoko
temperaturo
Ko temperatura v zamrzovalniku narašča
(na primer zaradi predhodnega izpada
električne energije), utripa indikator
alarma, prikazovalnik temperature v
zamrzovalniku prikazuje H° in utripa ter
oglasi se zvočni signal.
Za izklop alarma pritisnite poljubno tipko.
Indikator alarma in zvočni signal
ugasneta. Prikazovalnik temperature v
zamrzovalniku prikaže H° za pet sekund,
preden se ponovno prikaže temperatura
v zamrzovalniku.
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Alarm se znova zažene eno
uro po izklopu, dokler se
znova ne vzpostavijo
normalni pogoji.
Če ne pritisnete nobene
tipke, se zvočni signal po
približno eni uri samodejno
izklopi, da ne moti.

4.13 Alarm za odprta vrata
Če vrata hladilnika pustite odprta
približno pet minut ali če vrata
zamrzovalnika pustite odprta približno 80
sekund, se oglasi zvočni signal in zasveti
indikator alarma za odprta vrata. Tudi
notranja lučka v hladilniku lahko začne
utripati.
Zvočni signal utihne, ko zaprete vrata.
Pritisnite poljubno tipko za izklop zvoka
in utripanje notranje lučke v hladilniku.

Če ne pritisnete nobene
tipke, se zvočni signal po
približno eni uri samodejno
izklopi, da ne moti.

4.14 Indikator za zamenjavo
zračnega filtra
Ko zračni filter poteče in ga je treba
zamenjati, zasvetita indikator Indikator za
zamenjavo zračnega filtra in indikator
Filter Reset alarma.
Za navodila za zamenjavo si preberite
sekcijo "Nameščanje in menjava
CleanAir+ filtra" v poglavjuSkrb in
čiščenje".
Po zamenjavi filtra pritisnite tipko alarma
Filter Reset, da izklopite alarm.

4.15 Način nastavitve
Način nastavitve omogoča:
• da omogočite ali onemogočite

indikator ECOMETER;
• da omogočite ali onemogočite zvoke

gumbov;
• Spremenite enote za temperaturo iz

°C v °F
• da omogočite ali onemogočite način

Rest;
• da omogočite ali onemogočite način

Sabbath;

• Napravo ponastavite na tovarniške
nastavitve

Aktivacija načina Nastavitve
Za vklop načina nastavitve:
1. Pritisnite in približno 3 skunde držite

gumb ECO. Pri aktivaciji načina
nastavitve bo na zaslonu utripalo

.
2. Ko je način nastavitve vklopljen, se

na prikazovalniku prikaže .
Za izklop načina nastavitve pritisnite in
približno 3 sekunde držite gumb ECO.
Način nastavitve se samodejno izklopi,
če nadzorne plošče ne uporabljate 60
sekund.
Krmarjenje v načinu nastavitve
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže

.
2. Tapnite tipko za temperaturo

hladilnika (na levi strani) za
spremembo parametra. Tapnite tipko
za temperaturo zamrzovalnika (na
desni strani), da spremenite vrednost
parametra.

Prikazovalnik Privzeti parametri

Indikator ECOME‐
TER

Zvok gumbov

Enote za tempera‐
turo

Način Sabbath

Način Rest

Tovarniške nastavit‐
ve

ECOMETER indikator
Za vklop ali izklop funkcije ECOMETER:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže

.
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2. Večkrat pritisnite na gumb .
Indikator vbo prikazoval , če je
onemogočen, in , če je indikator
ECOMETER onemogočen.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

Zvok gumbov
V načinu nastavitve lahko vklopite ali
izklopite zvok gumbov. Za omogočanje
ali onemogočanje zvoka gumbov:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže

.
2. Večkrat pritisnite na gumb , dokler

se ne prikaže . Za vklop ali izklop
zvoka pritisnite na gumb .
Indikator se spremeni v  pri
omogočenem zvoku ali v  pri
onemogočenem zvoku.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

Enote za temperaturo
Pri načinu nastavitve lahko enoto za
temperaturo, ki se prikazuje v nadzorni
plošči, spremenite iz stopinj Celzija v
stopinje Fahrenheita. Za spremembo
enote za temperaturo:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže

.
2. Večkrat pritisnite na gumb , dokler

se ne prikažeta  in . Pritisnite
na indikator, ki prikazuje enoto, da
izberete med možnostjo  za
stopinje Celzija in  za stopinje
Fahrenheita.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

Rest način
Rest način zagotavlja ohranjanje živil,
obenem pa zmanjšuje porabo energije v

obdobjih, ko naprave dalj časa ne
uporabljate.
Za vklop Rest načina:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže

.
2. Večkrat tapnite , dokler ne vidite

 in . Tapnite  za vklop ali
izklop načina Rest. Indikator se
spremeni v  za omogočen ali 
za onemogočen način Rest.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

Način Rest se vklopi po treh dneh brez
interakcije z napravo.
Način Rest se samodejno izklopi po
vsaki interakciji z napravo.
Način Rest ostane aktiven, ko se
napajanje po izpadu električne napetosti
povrne.
Sabbath način
Način Sabbath onemogoči nekatere
funkcije naprave v skladu s tedenskim
sabatom in drugimi verskimi prazniki.
V tem načinu:
• so vsi gumbi zaklenjeni, razen

kombinacije gumbov, ki so potrebne
za izklop načina

• zvok je utišan, razen zvočnega
signala Alarm za visoko temperaturo

• na prikazovalniku ni indikatorjev
alarma, razen za Alarm za visoko
temperaturo

Za vklop Sabbath načina:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže

.
2. Večkrat tapnite , dokler ne vidite

 in . Tapnite  za vklop ali
izklop načina Sabbath. Indikator se
spremeni v  za omogočen ali 
za onemogočen način Sabbath.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.
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Po vklopu načina Sabbath se na
prikazovalniku prikažeta indikator ECO in

. Dostop do katerekoli druge
nastavitve je blokiran.
Pritisnite in približno tri sekunde držite
gumb ECO, da izklopite način Sabbath.
Tovarniške nastavitve
Ta funkcija vsako nastavitev obnovi na
privzete tovarniške nastavitve. Za
obnovitev privzetih tovarniških
nastavitev:
1. Vklopite način nastavitve (glejte

"Aktivacija načina Nastavitve").
Na prikazovalniku se prikaže

.

2. Večkrat pritisnite na gumb , dokler
se ne prikažeta  in . Večkrat
pritisnite na gumb , da se prikaže

.
 se spremeni v utripajoč  in

nato v neprekinjen , kar pomeni,
da so bile tovarniške nastavitve
obnovljene.

3. Pritisnite in približno 3 sekunde držite
gumb ECO, če želite izhod iz načina
nastavitve.

5. DNEVNA UPORABA
5.1 Nameščanje vratnih polic
Vrata te naprave imajo vodila, ki
omogočajo postavitev polic/posodic
glede na želje posameznika.
Če želite prestaviti vratne police/
posodice:
1. Postopoma dvigujte polico/posodico

v smeri puščic, dokler je ne
odstranite.

2. Polico/posodico namestite na želeno
mesto in nežno vstavite v vodilo.

1

1

2

5.2 Premične police
Stene hladilnika so opremljene s
številnimi vodili, da so lahko police
postavljene tako, kot želite.
Ta naprava ima tudi polico, ki je
sestavljena iz dveh delov. Sprednjo
polovico police lahko namestite pod

drugo polovico za boljši izkoristek
prostora.
Za zlaganje police:
1. Nežno izvlecite sprednjo polovico.
2. Potisnite jo na spodnje vodilo in pod

drugo polovico.

1

2

Ne premikajte steklene
police nad predalom za
zelenjavo, da zagotovite
pravilno kroženje zraka.

5.3 GreenZone predal
V spodnjem delu hladilnika je izvlečni
predal.
Steklena polica GreenZone je
opremljena z napravo, ki uravnava njeno
tesnjenje in zagotavlja optimalno
vlažnost v predalu.
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5.4 Odstranjevanje predala
GreenZone

Predal je priporočljivo
izprazniti, preden ga
odstranite iz hladilnika.

Za odstranitev predala:
1. Izvlecite predal iz hladilnika.

2. Dvignite sprednji del predala.

3. Med dvigovanjem izvlecite predal.

Za odstranitev steklenega pokrova
predala GreenZone:

1. Istočasno odpnite stranski prijem z
obeh strani.

2

x2

1

2. Nosilce steklene police povlecite proti
sebi.

5.5 Odstranjevanje ExtraChill
Nad predalom GreenZone se nahaja
predal.
Za odstranitev predala:
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1. Izvlecite predal iz hladilnika.

2. Dvignite sprednji del predala.

3. Dvignite in obrnite predal, da ga
izvlečete iz naprave.

Za odstranitev steklenega pokrova
predala ExtraZone:

1. Istočasno odpnite stranski prijem z
obeh strani.

2

x2

1

2. Nosilce steklene police povlecite proti
sebi.

2

1
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5.6 Regulator vlage
Steklena polica predala GreenZone je
opremljena z napravo, ki uravnava
njegovo tesnjenje in zagotavlja optimalno
vlažnost v predalu.

Na napravo za nadzor vlage
ne postavljajte živil.

Za odstranitev naprave za nadzor vlage:
1. Odprite predal pod stekleno polico in

izvlecite pokrov.

2. Če morate zamenjati belo membrano
naprave, primite napravo na sredini
in ločite membrano od pokrova, tako
da povlečete pokrov.

3. Namestite novo membrano v pokrov,
tako da potisnete rob membrane v
pokrov.

4. Napravo za nadzor vlage namestite
nazaj na predal.

Odvisno od količine in stanja
shranjenega sadja in
zelenjave v predalu
GreenZone, lahko pride do
kondenzacije.
V takem primeru z mehko
krpo odstranite kondenz.

5.7 MULTIFLOW
Predal hladilnika je opremljen z
MULTIFLOW napravo, ki omogoča
hitrejše in učinkovitejše hlajenje živil in
ohranja bolj enakomerno temperaturo v
vsakem delu hladilnika.
Ta naprava se po potrebi vklopi
samodejno.

MULTIFLOW deluje samo pri zaprtih
vratih.
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Ne blokirajte prezračevalnih
odprtin za boljše hlajenje.

Ne odstranjujte
MULTIFLOW plošče.
Za čiščenje naprave ne
uporabljajte parnega
čistilnika in razpršilke za
vodo. Za navodila glede
čiščenja, si oglejte poglavje
"Skrb in čiščenje".

5.8 FilterCleanAir+
V napravi je ogleni filter CleanAir+.
Filter očisti zrak neželenih vonjav v
hladilniku, zaradi česar se izboljša
kakovost shranjevanja živil.
Ob dostavi sta filter in plastično ohišje v
plastični vrečki z drugimi dodatki (za
namestitev si oglejte razdelek
»Nameščanje in menjava CleanAir+
filtra« v poglavju »Skrb in čiščenje«).

5.9 Bottle Stop
Oprema preprečuje, da bi se steklenice
ali pločevinke kotalile. Steklenice ali
pločevinke lahko zložite eno na drugo,
da prihranite prostor na policah in bolje
razporedite prostor v hladilniku.
Za opremo ni potrebna montaža ali
orodje. Pripomoček namestite tako, da je
silikonski podstavek obrnjen navzdol, in
začnite z nameščanjem steklenic.
Silikonski podstavek opreme je
protizdrsen: ne bo se prilepil ali zdrsnil.

Shranite za največ 10 kg
steklenic in/ali pločevink
različnih velikosti v največ
dve vrsti, kot je prikazano na
sliki.

Shranjujte samo zaprte steklenice ali
pločevinke, in jih postavite tako, da je
odprtina na sprednji strani.

Nepakirana živila ne smejo
biti v neposrednem stiku z
dodatno opremo.

5.10 Zamrzovanje svežih živil
Zamrzovalnik je primeren za
zamrzovanje svežih živil ter dolgotrajno
shranjevanje zamrznjenih in globoko
zamrznjenih živil.
Za zamrzovanje svežih živil vklopite
funkcijo Extra Freeze vsaj 24 ur prej,
preden v zamrzovalnik položite živila, ki
jih želite zamrzniti.
Sveža živila shranjujte enakomerno
razporejena v prvem razdelku ali predalu
od vrha navzdol.
Največja količina živil, ki jih lahko
zamrznete brez dodajanja drugih svežih
živil v 24 urah, je navedena na ploščici
za tehnične navedbe, nalepki v
notranjosti naprave.
Ko je zamrzovanje končano, se naprava
samodejno vrne na prejšnjo nastavitev
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temperature (oglejte si „Funkcija Extra
Freeze“).
Za dodatne informacije si oglejte
poglavje "Namigi za zamrzovanje".

5.11 Shranjevanje
zamrznjenih jedi
Ob prvem vklopu ali po daljšem obdobju
neuporabe naj naprava vsaj tri ure deluje
s funkcijo Extra Freeze, preden vanjo
položite živila.
Predali v zamrzovalniku omogočajo hitro
in preprosto iskanje želenih paketov živil.
Če nameravate shraniti večje količine
živil, odstranite vse predale in živila
zložite na police.
Živila naj bodo shranjena najmanj 15 mm
stran od vrat.

POZOR!
V primeru nenamernega
odtajanja, npr. da je izpad
električnega toka daljši od
vrednosti, navedene na
ploščici za tehnične navedbe
pod »Čas naraščanja
temperature«, morate
odtajana živila porabiti hitro
ali takoj skuhati, ohladiti in
ponovno zamrzniti. Glejte
razdelek »Alarm za visoko
temperaturo«.

5.12 Odmrzovanje
Globoko zamrznjena ali zamrznjena
živila lahko pred uporabo odmrznete v
hladilniku ali plastični vrečki pod hladno
vodo.
Ta postopek je odvisen od
razpoložljivega časa in vrste živila.
Majhne kose lahko začnete kuhati še
zamrznjene.

5.13 Priprava ledenih kock
Ta naprava je opremljena z eno ali več
posodicami za pripravo ledenih kock.

Za odstranjevanje posodic iz
zamrzovalnika ne
uporabljajte kovinskih
predmetov.

1. Posodice napolnite z vodo.
2. Posodice za pripravo ledenih kock

postavite v zamrzovalnik.

6. NASVETI IN NAMIGI
6.1 Namigi za varčevanje z
energijo
• Zamrzovalnik: Notranja konfiguracija

naprave zagotavlja najbolj
ekonomično porabo energije.

• Hladilnik: Najbolj ekonomična poraba
energije je zagotovljena v konfiguraciji
s predali v spodnjem delu naprave in
enakomerno razporejenimi policami.
Položaj posodic na vratih ne vpliva na
porabo energije.

• Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne
puščajte odprtih dlje, kot je treba.

• Zamrzovalnik: Nižja kot je nastavitev
temperature, višja je poraba energije.

• Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, da bi prihranili energijo,

razen če to ni potrebno zaradi
lastnosti živil.

• Če je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko
temperaturo ter je naprava povsem
napolnjena, lahko kompresor
neprestano deluje, zaradi česar se na
izparilniku nabere ivje ali led. V tem
primeru nastavite termostat na višjo
temperaturo, da na ta način
omogočite samodejno odtaljevanje in
varčevanje z energijo.

• Poskrbite za dobro prezračevanje. Ne
pokrivajte prezračevalnih rešetk ali
odprtin.

• Prepričajte se, da živila v napravi
omogočajo kroženje zraka skozi
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posebne odprtine v zadnjem delu
naprave.

6.2 Namigi za zamrzovanje
• Vsaj 24 ur prej, preden zložite živila v

zamrzovalnik, vklopite funkcijo Extra
Freeze.

• Pred zamrzovanjem zavijte in
zatesnite sveža živila v: aluminijasto
folijo, plastično folijo ali vrečke,
nepropustne posode s pokrovom.

• Za temeljitejše zamrzovanje in
odtaljevanje razdelite živila na majhne
porcije.

• Priporočljivo je, da vsa zamrznjena
živila opremite z nalepkami in
datumom. Tako boste lažje prepoznali
živila in vedeli, kdaj jih morate
porabiti, preden se pokvarijo.

• Živila morajo biti za zamrzovanje
sveža, da ostanejo kakovostna. Še
posebej sadje in zelenjavo je treba
zamrzniti takoj po nabiranju, da
ohranijo vsa hranila.

• Ne zamrzujte steklenic ali pločevink s
tekočinami, še posebej gaziranimi -
med zamrzovanjem jih lahko raznese.

• V zamrzovalnik ne postavljajte vročih
živil. Preden jih postavite v
zamrzovalnik, jih ohladite na sobno
temperaturo.

• Če želite preprečiti povišanje
temperature že zamrznjenih živil,
poleg njih ne postavljajte svežih
nezamrznjenih živil. Živila sobne
temperature postavite v del
zamrzovalnika, kjer ni zamrznjenih
živil.

• Ne uživajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lučk takoj, ko jih vzamete
iz zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno.
Če so se živila odtajala, jih skuhajte,
ohladite in zamrznite.

6.3 Shranjevanje zamrznjenih
jedi
• Razdelek zamrzovalnika je označen z

.
• Dobra nastavitev temperature, ki

zagotavlja ohranitev zamrznjenih živil,
je nižja ali enaka -18 °C.
Zaradi višje nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajša rok
uporabnosti.

• Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih živil.

• Okrog živil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

• Za ustrezno shranjevanje si oglejte
nalepko na embalaži živil, kjer je
naveden rok uporabnosti.

• Živila morate zaviti na tak način, da v
notranjost ne pride voda, vlaga ali
kondenz.

6.4 Nasveti za nakupovanje
Po nakupovanju:
• Prepričajte se, da embalaža ni

poškodovana - živila se lahko
pokvarijo. Če je embalaža napihnjena
ali mokra, morda ni bila shranjena pri
optimalnih pogojih in se je
odtaljevanje že začelo.

• Za skrajšanje postopka odtaljevanja
zamrznjena živila vzemite iz
zamrzovalnika ob koncu nakupa, do
doma pa jih prenesite v hladilni torbi.

• Zamrznjena živila položite v
zamrzovalnik takoj, ko se vrnete z
nakupa.

• Tudi če so se živila odtajala samo
delno, jih ne zamrzujte ponovno. Čim
prej jih porabite.

• Upoštevajte rok uporabe in
informacije za shranjevanje na
embalaži.

6.5 Rok uporabnosti za zamrzovalnik

Vrsta jedi Rok uporabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6 - 12
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Vrsta jedi Rok uporabnosti
(meseci)

Zelenjava 8 - 10

Ostanki brez mesa 1 - 2

Mlečni izdelki:

Maslo
Mehki siri (npr. mocarela)
Trdi siri (npr. parmezan, čedar)

6 - 9
3 - 4
6

Morski sadeži:

Mastne ribe (npr. losos, skuša)
Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavutarica)
Rakci
Odprte školjke
Kuhane ribe

2 - 3
4 - 6
12
3 - 4
1 - 2

Meso:

Perutnina
Govedina
Svinjina
Jagnjetina
Klobasa
Šunka
Ostanki z mesom

9 - 12
6 - 12
4 - 6
6 - 9
1 - 2
1 - 2
2 - 3

6.6 Namigi za hlajenje svežih
živil
• Dobra nastavitev temperature, ki

zagotavlja ohranitev svežih živil, je
nižja ali enaka +4 °C.
Zaradi višje nastavitve temperature v
napravi se lahko živilom skrajša rok
uporabe.

• Živila pokrijte ali zavijte, da ohranite
svežino in aromo.

• Da bi preprečili širjenje neprijetnih
vonjav po napravi, za tekočine in
živila vedno uporabljajte zaprte
posode.

• Da se surova živila ne bi navzela
vonjav kuhanih živil, kuhana živila
pokrijte in jih ločite od surovih.

• Priporočljivo je odtajati živila v
hladilniku.

• V napravo ne postavljajte vročih živil.
Preden jih postavite v napravo, se
prepričajte, da so se ohladila na
sobno temperaturo.

• Da bi preprečili živilske odpadke,
morate sveža živila vedno postaviti za
starejša.

6.7 Namigi za hlajenje živil
• Razdelek za sveža živila je označen

(na plošici za tehnične navedbe) z
 .

• Meso (vseh vrst): zavijte v primerno
embalažo in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.
Meso shranjujte največ 1-2 dni.

• Sadje in zelenjava: temeljito operite
(odstranite zemljo) in položite v
poseben predal (predal za zelenjavo).

• Tropskega sadja, kot so banane,
mango, papaja itd., ni priporočljivo
hraniti v hladilniku.

• Zelenjave, ko so paradižnik, krompir,
čebula in česen, ne smete hraniti v
hladilniku.

• Maslo in sir: položite v nepropustno
posodo ali zavijte v aluminijasto folijo
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ali polietilensko vrečko, da izločite čim
več zraka.

• Steklenice: zaprite s pokrovčki in
položite na vratno polico za steklenice
ali (če je na voljo) na držalo za
steklenice.

• Vedno preverite rok uporabe izdelka,
da boste vedeli, kako dolgo ga lahko
hranite.

7. SKRB IN ČIŠČENJE
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo naprave morate
notranjost in vse notranje dodatke oprati
z mlačno vodo in blago milnico, da
odstranite vonj po novem izdelku.
Naprava se mora nato temeljito posušiti.

POZOR!
Ne uporabljajte čistilnih
sredstev, grobih praškov,
klora ali oljnih čistil, ker
poškodujejo površino.

POZOR!
Vsi dodatki in sestavni deli
naprave niso primerni za
pranje v pomivalnem stroju.

POZOR!
Upravljalno ploščo očistite z
vlažno krpo. Ne uporabljajte
nobenih pralnih sredstev. Po
čiščenju upravljalno ploščo
osušite z mehko krpo.

7.2 Redno čiščenje
Napravo morate redno čistiti:
1. Očistite notranjost in dodatno opremo

z mlačno vodo ter nekaj nevtralnega
pomivalnega sredstva.

2. Redno preverjajte vratna tesnila in jih
očistite, da na njih ne bo ostankov
hrane in umazanije.

3. Temeljito izperite in posušite.

7.3 Odtaljevanje hladilnika
Odtaljevanje hladilnika poteka
samodejno. Voda, ki pri tem nastane,
odteče v zbiralnik na kompresorju in
izhlapi. Zbiralnika ni mogoče odstraniti.

7.4 Odtaljevanje
zamrzovalnika
V zamrzovalniku se ne nabira led. To
pomeni, da se med delovanjem niti na
notranjih stenah niti na živilih ne nabira
ivje.

7.5 Nameščanje in menjava
CleanAir+ filtra
Filter CleanAir+ je filter iz aktivnega
oglja, ki vpija neprijetne vonjave in
omogoča ohranitev najboljšega okusa in
arome vseh živil brez tveganja za
navzkrižno kontaminacijo z vonjem.

Z zračnim filtrom ravnajte
previdno, da ne opraskate
površine.
Ob dostavi je zračni filter v
plastični vrečki, da se ohrani
njegova učinkovitost.

Pred vklopom naprave namestite zračni
filter.
1. Iz plastične vrečke odstranite zračni

filter.
2. Odprite plastično ohišje in položite

nagubano površino na rešetko, tako
da filter namestite na označeno
območje na mreži.
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3. Pri zapiranju plastičnega ohišja držite
filter navzdol, dokler ne zaslišite
klika.

4. Odstranite zgornjo stekleno polico iz
prostora v hladilniku. Plastično ohišje
z zračnim filtrom potisnite na levo od
steklene police.

5. Stekleno polico vstavite nazaj v
prostor v hladilniku. Pri vstavljanju
steklene police pazite, da ne
zadenete filtra.

Zamenjava zračnega filtra
1. Odprite plastično ohišje.

1

2

2. Izvlecite rabljen zračni filter.
3. Iz plastične vrečke odstranite nov

zračni filter in ga vstavite v predal.
4. Zaprite plastično ohišje.

SLOVENŠČINA 51



5. Po zamenjavi filtra pritisnite gumb
Filter Reset za alarm na upravljalni
plošči, da izklopite opozorilo.

Za najboljše delovanje postavite
plastično ohišje na pravo mesto (na levi
strani steklene police) in zračni filter
zamenjajte vsakih 6 mesecev. Za več
informacij si preberite "Indikator za
zamenjavo zračnega filtra".

Zračni filter je potrošni
material in ga garancija ne
krije.
Nove zračne filtre lahko
kupite pri vašem lokalnem
prodajalcu.

7.6 Odstranjevanje plastičnih
vodil CustomFlex
1. Z vrat odstranite predale, posodice in

sponke.

1
1

2

2. Odstranite zgornje vodilo, tako da ga
primete in dvignete s sredine.

3. Navzgor potisnite druga vodila in jih
odstranite (tvorijo en del).

V obratnem vrstnem redu ponovno
namestite vso opremo vrat.

7.7 Obdobje neuporabe
Če naprave dlje časa ne uporabljate,
opravite naslednje varnostne ukrepe:
1. Napravo izključite iz električnega

omrežja.
2. Odstranite vsa živila.
3. Očistite napravo in vso dodatno

opremo.
4. Pustite vrata odprta, da preprečite

nastanek neprijetnih vonjav.

8. ODPRAVLJANJE TEŽAV
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.
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8.1 Kaj storite v primeru …

Problem Možni vzrok Rešitev

Naprava ne deluje. Naprava je izklopljena. Napravo vklopite.

 Omrežni vtič ni pravilno po‐
vezan z omrežno vtičnico.

Omrežni vtič pravilno poveži‐
te z omrežno vtičnico.

 V omrežni vtičnici ni napeto‐
sti.

Z omrežno vtičnico povežite
drugo električno napravo.
Obrnite se na kvalificiranega
električarja.

Naprava je hrupna. Naprava ni ustrezno pod‐
prta.

Preverite, ali je naprava sta‐
bilna.

Deluje zvočni ali vidni alarm. Napravo ste vklopili pred
kratkim.

Oglejte si „Alarm za visoko
temperaturo“ ali „Alarm za
odprta vrata“.

Temperatura v napravi je
previsoka.

Oglejte si „Alarm za visoko
temperaturo“ ali „Alarm za
odprta vrata“.

Vrata so odprta. Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno de‐
luje.

Nastavljena je napačna tem‐
peratura.

Oglejte si poglavje „Uprav‐
ljalna plošča“.

 Hkrati je shranjenih veliko ži‐
vil.

Počakajte nekaj ur in ponov‐
no preverite temperaturo.

 Temperatura prostora je pre‐
visoka.

Oglejte si poglavje „Monta‐
ža“.

 Živila, ki ste jih dali v napra‐
vo, so bila pretopla.

Počakajte, da se živila ohla‐
dijo na sobno temperaturo,
preden jih shranite.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapira‐
nje vrat“.

Funkcija Extra Freeze je
vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Extra Freeze«.

Funkcija Extra Cool je vklop‐
ljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Extra Cool«.

Kompresor se ne zažene ta‐
koj po pritisku »Extra Free‐
ze« ali »Extra Cool« ali spre‐
membi temperature.

Kompresor se zažene šele
čez nekaj časa.

To je običajno, prisotna ni
nobena napaka.

Vrata so napačno poravnana
ali posegajo v prezračevalno
rešetko.

Naprava ni poravnana. Oglejte si navodila za name‐
stitev.
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Problem Možni vzrok Rešitev

Vrata se težko odpirajo. Vrata ste poskusili ponovno
odpreti takoj, ko ste jih zapr‐
li.

Med zapiranjem in ponovnim
odpiranjem vrat počakajte
nekaj sekund.

Luč ne deluje. Luč je v stanju pripravljeno‐
sti.

Zaprite in odprite vrata.

Luč je okvarjena. Obrnite se na najbližji poob‐
laščeni servisni center.

Prisotno je preveč zmrzali in
ledu.

Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapira‐
nje vrat“.

 Tesnilo je poškodovano ali
umazano.

Oglejte si razdelek „Zapira‐
nje vrat“.

 Živila niso ustrezno zavita. Temeljiteje zavijte živila.

 Nastavljena je napačna tem‐
peratura.

Oglejte si poglavje „Uprav‐
ljalna plošča“.

 Naprava je povsem napol‐
njena in nastavljena na naj‐
nižjo temperaturo.

Nastavite višjo temperaturo.
Oglejte si poglavje „Uprav‐
ljalna plošča“.

 Nastavljena temperatura v
napravi je prenizka, tempe‐
ratura okolja pa previsoka.

Nastavite višjo temperaturo.
Oglejte si poglavje „Uprav‐
ljalna plošča“.

Vzdolž hrbtne plošče zamrz‐
ovalnika teče voda.

Med samodejnim odtaljeva‐
njem se zmrzal na hrbtni plo‐
šči tali.

To je običajno.

Na zadnji steni hladilnika je
preveč kondenzirane vode.

Vrata so bila prepogosto od‐
prta.

Vrata odprite samo, ko je
treba.

 Vrata niso bila povsem zapr‐
ta.

Poskrbite, da bodo vrata po‐
vsem zaprta.

 Shranjena živila niso bila za‐
ščitena.

Živila pred hrambo v napravi
zavijte v primerno embalažo.

Voda se izteka na tla. Iztok za staljeno vodo ni po‐
vezan s pladnjem za izpare‐
vanje nad kompresorjem.

Iztok za staljeno vodo pove‐
žite s pladnjem za izpareva‐
nje.

Temperature ni mogoče na‐
staviti.

Funkcija Extra Freeze ali Ex‐
tra Cool je vklopljena.

Ročno izklopite Funkcijo Ex‐
tra Freeze aliExtra Cool ali
počakajte, da se funkcija sa‐
modejno izklopi na nastavlje‐
no temperaturo. Oglejte si
razdelek »Funkcija Extra
Freeze« ali »Funkcija Extra
Cool«.
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Problem Možni vzrok Rešitev

Temperatura v napravi je
prenizka/previsoka.

Nastavljena ni ustrezna tem‐
peratura.

Nastavite višjo/nižjo tempe‐
raturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si razdelek „Zapira‐
nje vrat“.

 Temperatura živil je previso‐
ka.

Živila naj se pred hrambo
ohladijo na sobno tempera‐
turo.

 Hkrati je shranjenih veliko ži‐
vil.

Hkrati shranite manj živil.

 Vrata ste pogosto odprli. Vrata odprite samo, če je
treba.

Funkcija Extra Freeze je
vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Extra Freeze«.

Funkcija Extra Cool je vklop‐
ljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija
Extra Cool«.

 V napravi ne kroži hladen
zrak.

Prepričajte se, da v napravi
kroži hladen zrak. Oglejte si
poglavje „Nasveti in namigi“.

 se pojavi na prika‐
zovalniku.

Naprava je v predstavitve‐
nem načinu.

Za izhod iz predstavitvenega
načina pritisnite in približno
10 sekund držite gumba Ex‐
tra Cool in ECO, dokler ne
zaslišite treh kratkih piskov.

Prikaže se  simbol,
aktivira se indikator alarma.

Težava v komunikaciji. Obrnite se na najbližji poob‐
laščeni servisni center. Hla‐
dilni sistem bo še naprej
ohranjal živila hladna, ven‐
dar temperature ne bo mo‐
goče prilagajati).

Simbol  ali
 ali  in

trenutna nastavitev se izme‐
nično prikažejo vsakih pet
sekund, aktivira se indikator
alarma.

Težave s tipalom temperatu‐
re.

Obrnite se na najbližji poob‐
laščeni servisni center. Hla‐
dilni sistem bo še naprej
ohranjal živila hladna, ven‐
dar temperature ne bo mo‐
goče prilagajati).

Če z upoštevanjem nasveta
ne dosežete želenega
rezultata, pokličite najbližji
pooblaščeni servisni center.

8.2 Zamenjava žarnice
Naprava ima notranjo svetlečo diodo z
dolgo življenjsko dobo.
Svetlobno napravo lahko zamenja samo
serviser. Obrnite se na pooblaščeni
servisni center.
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8.3 Zapiranje vrat
1. Očistite tesnila vrat.
2. Po potrebi nastavite vrata. Oglejte si

navodila za namestitev.

3. Po potrebi zamenjajte poškodovana
tesnila vrat. Obrnite se na
pooblaščeni servisni center.

9. HRUP

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNIČNI PODATKI
Tehnični podatki se nahajajo na ploščici
za tehnične navedbe na notranji strani
naprave in na energijski nalepki.
Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do
informacij, povezanih z delovanjem
naprave, v podatkovni bazi EU EPREL.
Energijsko nalepko hranite za referenco
skupaj z navodili za uporabo in vsemi
drugimi dokumenti, ki so priloženi tej
napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL
najdete tudi s pomočjo povezave
https://eprel.ec.europa.eu ter imena
modela in številke izdelka, ki ju najdete
na ploščici za tehnične navedbe
naprave.
Za podrobnejše informacije o energijski
nalepki si oglejte povezavo
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJE ZA TESTNE INŠTITUTE
Namestitev in priprava naprave za vsako
preverjanje EcoDesign morata biti v

skladu z EN 62552. Zahteve glede
prezračevanja, mere izreza in najmanjši
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razmiki zadnjih strani morajo biti takšni,
kot so navedeni v 3. poglavju tega
uporabniškega priročnika. Za dodatne

informacije in načrte natovarjanja se
obrnite na proizvajalca.

12. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje
simbol . Embalažo odložite v ustrezne
zabojnike za reciklažo. Pomagajte
zaščititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke električnih in
elektronskih naprav. Naprav, označenih

s simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.

*
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